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به طور کلی

قانون و مقررات مورد نیاز:

• قوانین زندان بدون تبعیض بر اساس نژاد، زبان، مذهب، فرقه، ملیت، رنگ، جنس، تولد، 	

اعتقاد فلسفی، منشاء ملی یا اجتماعی، عقاید سیاسی و سیاسی، قدرت اقتصادی و دیگر 

موقعیت های اجتماعی و بدون امتیاز، اعمال می شود.

• کارکنان سازمان موظف به رفتار بدون تبعیض در مقابل محکومین با توجه به موارد 	

مذهب، فرقه، نژاد، رنگ، جنس و یا تفاوت فکری می باشند. به عبارت دیگرتبعیض در 

مواردی مانند تفاوت مذهب، کشوری که در آن شما یک شهروند هستید جرم محسوب 

می شود.

اگر در زندان با توجه به قوانینی که در بالا ذکر شده است رفتار نشده و تبعیض قایل شده اند 

می توانید همان گونه که به نهاد های دیگر مراجعه کنید به سازمان برابری حقوق بشر نیز 

مراجعه نمایید. این نهاد دارای مجوز بازدید از زندان بدون اعلان و داشتن مجوز برای بررسی 

نامحدود می باشد. همچنین دارای حق و صلاحیت تعیین جرم و مجازات می باشد.

زندانیان خارجی که دارای جرم بازداشت می باشند در زندان های معین شده دولت جمهوری 

ترکیه قرار داده می شوند. 

این زندان ها بر اساس نیازهای خاص زندانیان خارجی اطلاعات بیشتری نسبت به دیگران 

دارند. با این حال، اگر شما دستگیر می شوید، در یک زندان که در نزدیکی دادگاه تشکیل شده 

فرستاده شوید  شما دارای امکان استفاده کامل از حقوق خود می باشید. در این مورد، شما می 

توانید به موسسات موجود در کتاب که برای حقوق شما اعمال شده است مراجعه نمایید. 
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۱- مقدمه ای بر زندان

• اگر شما در زندانی که بازداشت هستید و متوجه این موضوع شوید که زندگی شما در 	

آنجا در معرض می باشد، برای به جا آورده شدن تمامی تدبیرات لازمه و انتقال شما به 

یک اتاق جداگانه می توانید به بخش اداری زندان مراجعه نمایید. 

• در حین ورود به زندان بازرسی بدنی انجام گرفته شده و تمامی وسایلی را که همراه خود 	

دارید کنترل می شود. وسایلی را که مجاز به ورود به زندان نیستند و همچنین  پولی 

را که به همراه دارید از شما گرفته شده و زمانی که از زندان آزاد می شوید به شما 

پس داده می شود. اگر سوء ظن جدی وجود داشته باشد که شما مخفیانه اشیا ممنوع 

الورود را وارد زندان نموده اید در این حالت با دستور بالاترین مقام )جستجو های 

کامل بدن برهنه( و یا )جستجوی تمامی حفره های موجود در بدن( مورد بررسی قرار 

می گیرد. با این حال، اگر این مسائل وجود ندارد و یا شما در معرض رفتار نامناسب در 

حین جستجوی بدن قرار گرفته باشد به دادستان دولت جمهوری ترکیه شکایت نمایید و 

همچنین شما می توانید به مدیریت اجرایی مراجعه نموده ویا سازمان های غیر دولتی 

مربوطه را مطلع نمایید. 

• زمانی که در روز اول وارد زندان شدید  شما را در یک اتاق به طور موقت قرار می 	

دهند. شما را حداکثر ۳ روز در این اتاق نگه داشته و سپس شما را به بخش مناسب 

انتقال می دهند. برای اینکه در زندان مسئولین بتوانند شما را در بخش مناسب قرار 

دهند از شما سوالاتی مربوط به شغل و رشته تحصیلی شما خواهند پرسید. در صورت 

نیاز با درخواست بخش اداری زندان شما را می توانند در ابتدا به اتاق انفرادی در زندان 

بفرستند ولی این شرایط نمی تواند بیش از ۰۶ روز ادامه پیدا کند. )CGTIHK ماده23(

• به محض ورود شما مورد بررسی دکتر قرار می گیرید. در چنین شرایطی اگرشما دارو 	

مصرف می نمایید مشخص کنید که چه داروهایی لازم است استفاده کنید و یا اگر بیماری 

خاصی دارید که در طول زمان درمان بوده و نیاز به دارو دارید را مشخص نمایید. 
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• حق این را دارید که درخواست نمایید تا تمامی حقوق شما را در زندان به شما توضیح 	

دهند. با توجه به قوانین برای اشخاص خارجی باید مترجمی که تسلط به زبان مادری 

متهم را دارد بیاورند و یا اگر این مورد امکان پذیر نباشد مترجم مسلط به زبان های 

آلمانی و انگلیسی و یا فرانسوی تدارک ببینند. اگر که درخواست شما برای تدارک مترجم 

به جا آورده نشود می توانید از راه حل هایی که در بخش ۷ و ۸ توضیح داده شده 

است مراجعه نمایید. شما می توانید سازمان های غیر دولتی مربوطه را مطلع کنید. 

)CGTHIK ماده 22(

در صورتی که مایل به اطلاع نرسانی موقعیت شما به سفارت که شهروند آن کشور هستید به 

طور کتبی می توانید این درخواست خود را ارایه نمایید. 

اطلاعات مهم 

در زندان حق استفاده از پول نقد را ندارید. در زندان هر شخص دارای حساب بانکی شخصی 

می باشد. در صورتی که نزدیکان شما  می خواهند به شما پول بدهند باید به این حساب 

واریز نمایند. به این حساب از طریق پست نیز می توانند پول واریز نمایند. حق استفاده از 

پول شخصی خودتان برای هر ماه دارای محدودیت می باشد. مقدار این پول را از بخش اداری 

زندان می توانید اطلاع بگیرید.  

• به همراه آوردن وسایلی از قبیل خوراکی و نوشیدنی ، لوازم تخت خواب از جمله بالش 	

، لحاف ، پتو ، ملافه و روتختی و مواد تمیز کننده ، لوازم تکنولوژی ممنوع می باشد. این 

نوع احتیاجات خود را به طور هفتگی می توانید از فروشگاه داخل زندان تهیه نمایید. 

وکیل شما و یا نزدیکانتان که به زیارت شما می آیند حق این را دارند که به شما لباس های 

مورد نیازتان را بیاورند. همچنین از طریق پست نیز می توانند لباس های مورد نیازتان را به 

شما بفرستند. لباس هی شما نباید به رنگ آبی تیره ، قرمز و یا سبز سربازی رنگ باشد. با توجه 

به این که قوانین هر زندان متفاوت می باشد مقدار و تعداد داشتن لباسی ه در زندان خواهید 

داشت متفاوت می باشد. با توجه به محدودیت تعداد لباس حق این را دارید که نزدیکانتان 

برای شما لباس بیاورند. قبل از انجام این مراحل بهتر است که از بخش ادارای زندان اطلاعات 

لازمه را دریافت نمایید. 
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به جز چراغ روشنایی که در بخش شما وجود دارد بقیه برق مصرفی از جانب شما پرداخت 
خواهد شد. در هر بخش دستگاه انرژی سنج وجود دارد که در آخر هر ماه برق مصرف شده 

به جز انرژی استفاده شده برای روشنایی بخش از شما و افرادی که با هم در آن بخش هستید 
دریافت خواهد شد. 

در هر اتاق و یا بخش یک تلویزیون ۷۳ اینچ ، یخچال ، رادیوی کوچک ، پنکه ، سشوار و کتری 
آب جوش می تواند  وجود داشته باشد.  این وسایل را همچنین می توانید برای خودتان از 

فروشگاه داخل زندان خریداری نمایید و یا می توانید آلت موسقی که برقی نمی باشد و یا بلبل 
و مرغ عشق نیز می توانید در بخش خود داشته باشید. برای داشتن این وسایل در ابتدا باید به 

بخش اداری زندان مطرح کرده و با تایید بخش اداری و اشخاصی که با شما در یک بخش می 
مانند می توانید تهیه نمایید. 

نامه درخواست چیست؟

نامه درخواست وسیله ای است که تمامی درخواست ها و شکایت های خود را به طور کتبی 
می توانید ارایه نمایید. در صورتی که از رفتار و برخورد شخصی که احساس می کنید مامور 
رسمی دولت نمی باشد و یا بر طبق موارد قانونی برخورد نمی نماید می توانید به طور کتبی 

شکایت خود را بیان نمایید. در زندان تمامی مراحل به وسیله نوشتن نامه درخواست قابل انجام 
می باشد. برای خرید از فروشگاه زندان،  درخواست برای بهتر شدن کیفیت مواد غذایی، 

درخواست برای تغییر دادن بخشی که شما در آن زندگی می کنید و یا درخواست برای تغییر 
زندان و انتقال شما به زندان دیگر و تمامی موارد از این قبیل را می توانید با نوشتن نامه 

درخواست کتبی درخواست نمایید. در ابتدای صفحه نامه درخواست نام بخشی را که نامه را 
می خواهید بفرستید را بنویسید. در صورتی که به محلی که می خواهید درخواست خود را 

بفرستید خارج از زندان است .......به وسیله...... دادگاه خواهم فرستاد را به بالای صفحه اضافه 
نمایید. به عنوان مثال:
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مالتپه L نوع  زندان بسته شماره 3
برای ارسال از طریق  

ریاست جمهوری دیوان کیفری بورسا
شماره پرونده : ۰۲ ......

سپس موضوع دادخواست را )هدف نوشتن شما از این نامه( درخواست خود و دلیل این 
درخواست خود را به طور واضح در نامه بیان نمایید. در پایان نامه درخواست نام و نام 

خانوادگی خود و تاریخ را نیز بنویسید. پایان نامه را امضا نمایید. در پایین می توانید نمونه ایی 
از نامه های نوشته شده در بررسی نمایید. در ادامه این مطالب در این کتاب نیز نمونه هایی 
از نامه درخواست را می توانید بررسی نمایید. از روی این نمونه ها می توانید با توجه به نامه 

درخواست خود مطالب را تغییر داده و درخواست خود را ارایه نمایید. 

نامه های درخواست خود را در طول هفته در ساعات کاری می توانید به مسئولین بخش 
اداری زندان تحویل دهید. 

به مدیریت زندان بسته زنان باکر کوی 

موضوع: درخواست برای تعویض بخشم در زندان

از تاریخ ----------در بخش ایکس – ۵ می باشم فقط در این بخشی در حال حاضر می 

باشم بعضی مشکلاتی دارم. 

به این دلیل درخواست به انتقاب یه بخش ایکس – ۶ را خواهانم 

انجام گرفتن درخواستم را خواهش می نمایم. تاریخ 

نام و نام خانوادگی

شماره بخش و یا اتاق در زندان

امضا

موضوع درخواست 

و در صورت وجود 

دلیل درخواست خود 

را بنویس

نام سازمانی که درخواست را به آنجا می محتوای درخواست باید مشخص گردد

فرستید بنویسید  

نوشتن تاریخ را فراموش نکن
نوشتن مشخصات خود را 

فراموش نکن
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Bakırköy Kadın Kapalı Ceza İnfaz Kurumu Müdürlüğü’ne,

Konu: Koğuşumun değişmesi talebimi içerir.

../../…. Tarihinden beri X-5 koğuşunda kalmaktayım ancak bu koğuşta 
bazı sorunlar yaşıyorum. ….

Bu nedenle X-6 koğuşuna geçmek istiyorum.

Gereğinin yapılmasını talep ederim. (Tarih)

İsim Soyisim

Koğuş ya da oda numarası

İmza

نام سازمانی که درخواست را به آنجا 

می فرستید بنویسید  

 نوشتن تاریخ را

فراموش نکن

موضوع درخواست و 

در صورت وجود دلیل 

درخواست خود را 

بنویس

نوشتن مشخصات 

خود را فراموش نکن

محتوای درخواست باید مشخص گردد

}
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۲ - وکیل و وصی

• حتی اگر در زندان باشی امکان رودررو شدن با موارد حقوقی را خواهی داشت احتمال 	

دارد که به وکیل نیاز داشته باشید. با توجه به قوانین دولت جمهوری ترکیه برای داشتن 

وکیل به وکالتنامه نیاز خواهید داشت. وکالتنامه برگه رسمی است که با حضور سر دفتر 

دفترخانه به زبان ترکی حاضر می شود و دارای هزینه می باشد. 

• اگر که امکان داشتن وکیل را ندارید و یا سن شما زیر ۸۱ سال می باشد، کر و یا لال می 	

باشد و یا اگر محکوم به جرم ۵ سال و یا بالای آن هستید سرپرستی آن استان موظف به 

تعیین یک وکیل برای شما می باشد. اگر وکیل منصوب شده از جانب بنیاد وکلای کشور 

وظیفه خود را به جا نمی آورد و یا زبان ملی شما را نمی داند به دادگاه مربوطه و یا 

به بنیاد وکلای مربوط به نهاد دادگاه کیفری با نوشتن نامه درخواست مراجعه نمایید و 

همچنین می توانید درخواست وکیل جدید برای خود را ارایه نمایید.  

• در صورتی که امکان مادی برای گرفتن وکیل برای خودتان نیستید و مواردی وجود دارد 	

که در بیرون از زندان نیاز به تعقیب را دارا می باشد با نوشتن نامه به بنیاد وکلاء شهر 

مربوطه و یا با فرستادن فاکس به درخواست امداد حقوقی نمایید و همچنین در مورد این 

موضوع می توانید درخواست اطلاعات دقیق نمایید. برخی از بنیادهای وکلاء برای وکالت 

افراد خارجی دارای وکیل های هستند که مسلط به زبان های دیگر می باشند.

در صورتی که مسلط به زبان ترکی نیستید می توانید درخواست وکیل مسلط به زبان شما 

را درخواست نمایید. در حوزه کمک های حقوقی، قانون کار، قانون اداری، طلاق، بازداشت، 

حمایت از کودکان و غیره شما می توانید برای حمایت ازشما می توانید وکیل رایگان درخواست 

کنید. در چارچوب امداد حقوقی ماده شماره ۶۳ قانون اساسی دولت جمهوری ترکیه و بر 

اساس ماده شماره ۶ كنوانسيون اروپايي حقوق بشر حق برخورداری از یک محاکمه عادلانه را 

در زیر "حق دسترسی به عدالت" قابل اطمینان می باشد.
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وکالتنامه چگونه حاضر می شود؟

در صورتی که بازداشت هستید وکیلی که می خواهید به او وکالت بدهید به همراه کاتب و 
یا سردفتر به ملاقات شما خواهد آمد در حین این ملاقات شما می توانید به وکیل خود وکالت 

بدهید و یا یکی از افراد خانواده شما می تواند مدارک لازم را از وکیل مربوطه گرفته و به 
همراه سر دفتر به ملاقات شما آمده و کار وکالت را انجام داده به وکیل تحویل دهد. اطلاعات 

مربوط در مورد زمانی که امکان آمدن سر دفتر به زندان وجود دارد را می توانید از بخش 
اداری زندان به وسیله نامه درخواست نمایید. 

 شانلی اورفا T نوع  مدیریت زندان بسته شماره ۱

موضوع: موضوع دادخواست درخواست برای آوردن سردفتر به زندان می باشد. 

در مورد تمامی موارد حقوقی خودم که در کشور ترکیه می باشد می خواهم به وکیل وکالت 

بدهم. به همین دلیل درخواست اطلاعات در مورد زمانی که سردفتر اجازه ورود به زندان را دارد 

را درخواست می نمایم. همچنین هفته آینده درخواست کسر مبلغ مربوط به وکالت و آوردن 

سردفتر به زندان را خواستارم. )تاریخ(

نام و نام خانوادگی

شماره اتاق و یا بخش در زندان

امضا
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Şanlıurfa 1 Nolu T Tipi Kapalı Ceza İnfaz Kurumu Müdürlüğü’ne,

Konu: Kuruma noter getirilmesi talebimden ibarettir.

Türkiye’deki davalarım ve diğer hukuki işlerim için avukata vekalet 
vermek istiyorum. Bu nedenle kuruma hangi gün noter geldiğini 
öğrenmek istiyorum. Ayrıca önümüzdeki hafta içinde kuruma noter 
getirilmesini ve masrafların hesabımdan kesilmesini talep ediyorum. 
(Tarih)

İsim Soyisim
Koğuş ya da oda numarası
İmza

• اگر دارای جرم زندان به مدت یک سال و یا بالا تر از یک سال را دارا می باشید برای شما 	

وصی تعیین شد است و وکالت به جای شما از جانب وصی داده خواهد شد. شخصی که 

به عنوان وصی برای شما تعیین شده است می تواند با سردفتر ملاقات تعیین کرده و به 

جای شما در حضور سردفتر به وکیل وکالت دهد. 

• همان وکیلی که در حین بازداشت شدنتان وکالت شما را انجام داده است می تواند در 	

حین زندانی بودنتان نیز به شما وکالت نماید. همچنین حق دادن برگه صلاحیت به وکلاء 

دیگر را دارا می باشد. در این صورت نیاز به پرداخت هزینه دفترخانه اسناد رسمی و 

وکیل را نخواهید داشت. وکیلی که به آن برگه صلاحیت داده شده است در تمام مراحل 

شما را تمثیل نموده و دارای صلاحیت برای انجام تمام کارهای شما می باشد. 

• در مراکز رجوعی دادن وکالت نسبت به وکالت دادن در زندان کار سخت تری می 	

باشد. ار وس از آزاد شدن از زندان دوباره نیاز به وکیل خواهید داشت در حین زمانی 

که در زندان هستید وکالت نامه را تنظیم نمایید. مثلا اگر پس از آزاد شدن شما از زندان 

برگردانیده شدنتان به کشوری که شهروند آن هستید دارای تهدید برای شما می باشد و 

یا در صورتی که خطر با نقض جدی رو به رو شدن وجود دارد بهتر است زمانی که در 

زندان هستید قبل از آزاد شدن به وکیل وکالت بدهید. 
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معنی وصی چیست؟

بر اساس قوانین دولت جمهوری ترکیه کسی که دارای جرم در زندان ماندن بیش از یک سال 
می باشد از لحاظ حقوقی دارای محدودیت می باشد. رای این اشخاص وصی تعیین می شود 
و به این کار بسرپرست گفته می شود. پس از اینکه برای شما وصی تعیین شد تمامی کارهای 

مربوط به شما از جانب وصی شما انجام خواهد گرفت. مراحل کاری مهم مربوط به اموال شما 
)خرید و فروش -اجراه کردن به مدت طولانی و غیره( فرزند خواندگی و شهروندی و میراث 
و مواردی از این قبیل بدون درخواست و گرفتن اجازه رسمی از دادگاه نمی تواند انجام دهد. 

درصورتی که قبل از آزاد شدن شما از زندان وصی شما فوت بکند وصی بودن شخص فوت 
کرده به اتمام رسیده و وصی جدیدی برای شما تعیین خواهد شد.  

در این صورت دادگاه مربوطه مراحل مربوط به تعیین وصی برای شما را شروع می نماید. در 
صورتی که دارای شخص مورد اعتماد در کشور ترکیه هستید این شخص میتواند با مراجعه به 

دادگاه صلح درخواست وصی بودن برای شما را ارایه نماید. 

برای اینکه این شخص به عنوان وصی برای شما تعیین گردد نباید بالای سن ۰۶ سال بوده و 
همچنین نباید وصی شخصی بوده باشد که ممنوع و یا محدود از خدمات عمومی می باشد و 
همچنین نباید دارای بیش از چهار فرزند بوده و همچنین اختلافی نیز نباید در میان شما بوده 

باشد. 

در غیر این صورت دادگاه صلح که در آن جلسات دادگاه شما انجام می گیرد برای شما وصی 
تعیین خواهد کرد. در انجام این کار بسیاری از زندانیان خارجی نام وصی خود را نمی دانند. 

در صورتی که نمی دانید وصی شما کیست می توانید با نوشتن نامه درخواست به بخش اداری 
زندان نام و مشخصات وصی خود را درخواست نمایید. پس از آن می توانید با وصی خود 

ارتباط برقرار نمایید. بر اساس ماده شماره ۳۰۴ قانون مدنی وصی ها دارای مسئولیت حمایت 
از حقوق شخص زندانی و دفاع از تمامی منافع آن شخص می باشد. 



کتاب راهنما برای زندانیان خارجی

17

به مدیریت زندان بسته شماره ۳ تیپ ال مال تپه

درخواست اطلاعات مربوط به وصی خود را دارا می باشم.

در زندان تیپ ی کونیا از تاریخ ۰۲------ ای با شماره پرونده ....... در زندان محکوم به حبس 

می باشم. می خواهم که یک وکیل برای خودم بگیرم. اما در مورد اینکه وصی من چه کسی ایت 

و چگونه می توانم به اطلاعات او دسترسی پیدا کنم را نمیدانم. برای همین درخواست اطلاعات 

مربوط به وصی خودم را دارا می باشم و همچنین دادگاهی که برای من وصی تعیین کرده است 

را درخواست نموده و شماره پرونده ام را می خواهم. 

نام و نام خانوادگی

شماره بخش و یا اتاق

شماره امضا

نام دادگاهی که در آن محاکمه شده 

اید را در بالا بنویسید. 

Maltepe 3 Nolu L Tipi Kapalı Ceza İnfaz Kurumu Müdürlüğü’ne,
Konu: Vasimin kimliğini ve iletişim bilgilerini öğrenme talebimden 
ibarettir.

Yargılandığım Konya Y. Ağır Ceza Mahkemesi’nin 20**/***  E. sayılı 
dosyası ile .. yıl .. ay hapis cezası aldım ve bana vasi atandı. Bir avukat 
tutmak istiyorum ancak vasimin kim olduğunu ve nasıl ulaşacağımı 
bilmiyorum. Bunu için vasimin kimliğini ve iletişim bilgilerini ya da 
bana vasi atayan mahkeme ve dosya numarasının bildirilmesini talep 
ediyorum. (Tarih)

İsim Soyisim
Koğuş ya da oda numarası
İmza

نام دادگاهی که در آن محاکمه شده 

اید را در بالا بنویسید. 
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آیا وکیل خارجی حق تمثیل شما را دارا می اشد؟

در صورتی که دادگاه شما در ترکیه صورت گرفته و در کشور دولت جمهوری ترکیه محکوم 

شده و در زندان هستید فقط وکیل های که در بنیاد وکلاء ترکیه ثبت شده هستند حق وکالت 

شما را دارا می باشند.

• در بازجویی هایی در خارج از ترکیه و یا دادگاه هایی که در خارج از ترکیه بر علیه شما 	

وجود دارد اگر خواستار دادن دادخواست و شروع شدن دادگاه در کشورهای دیگر و یا 

قصد اقدام به دادگاه بین المللی را دارید )اگر شهروند ترکیه و یا شهروند کشور دیگری 

می باشید( حق گرفتن وکیل خارجی را دارا می باشید. در صورتی که به وکیل خارجی 

وکالت دادید همان گونه که با وکیل ترک می توانید مراحل کاری خود را انجام دهید ولی 

اگر هنوز وکالت نداده اید می توانید به همراه یک وکیلی که عضو بنیاد وکلاء ترکیه می 

باشد با وکیل خارجی ملاقات نموده و می توانید در این حین وکالت بدهید. 

• اگر به دادگاه حقوق بشر اروپا مراجعه می نمایید و یا قصد مراجعه دارید )چه ترک و 	

چه شهروند کشور دیگری باشید( برای اینکه در این موضوع با وکیل ملاقات نمایید ترجمه 

تمامی مدارک مربوطه را به شرط نشان دادن به رییس زندان می توانید ملاقات نمایید. 

ملاقات با وکیل

چه زندانی و چه محکوم باشید حق ملاقات با وکیل را دارا می باشید. 

• اگر زندانی هستید حتی اگر به وکیل وکالت نامه نداده باشید هم حق ملاقات بتا وکیل را 	

دارید.

• در صورتی که محکوم هستید بدون داشتن وکالتنامه حق سه بار ملاقات با وکیل را دارید. 	

پس از سه ملاقات با وکیل فقط با وکیلی حق ملاقات دارید که به وکیل مربوطه وکالت 

داده باشید. 

ملاقات های شما با وکیل در شرایطی که اشخاص دیگر صحبت های مابین شما را نخواهند 

شنید ولی در زیر نظارت پلیس انجام خواهد گرفت. همان گونه که ملاقات های رو در رو 

انجام می پذیرد در اطراف یک میز به طور رو در رو نشسته و این ملاقات باید به جز روزهای 

تعطیل در ساعات اداری انجام بپذیرد. 
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هر نوع مجازاتی که از جانب زندان به شما داده شود حق ملاقات شما را با وکیل سلب 

نخواهد کرد. زندان حق محدودیت گذاشتن به ملاقات شما با وکیل را ندارد. 

تمامی نامه ها و فاکس هایی که به وکیل خود می فرستید به هیچ وجه از جانب زندان مورد 

بررسی قرار نمی گیرد. در صورتی از جانب قوه قضائيه اجرایی تصمیم دیگری گرفته نشده 

باشد نامه هایی که به وکیل خود می نویسید را می توانید در داخل پاکت نامه قرار داده و به 

مسئولین اداری زندان تحویل دهید. 
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۳ - ارتباطات

نامه -فاکس و تلگراف

با نزدیکان خود که آدرس ارتباط آنها را دارید می توانید به وسیله نامه با آنها ارتباط برقرار 

نمایید اما هر نوع وسیله ارتباطی دارای هزینه می باشد. برای فرستاده نامه های معمولی 

می توانید از فروشگاه زندان تمبر خریداری نمایید. برای اینکه از رسیده نامه به دست شخص 

مربوطه مطمئن گردید می توانید نامه های خود را با تعهد برگشتی بفرستید. )فرستاده نامه با 

تعهد برگشتی گرانتر از فرستادن به روش معمولی می باشد(. روش دیگری که نامه های خود 

را سریع تر از حالت معمولی می توانید بفرستید روش ای پی اس هست. برای این باید از 

کارمندان مربوطه درخواست فرم نمایید. به جز روش پستی از طریق فاکس و یا تلگراف نیز می 

توانید به طور فرستاده پیغام سریع استفاده نمایید. برای این کر نیز فرم مربوطه را می توانید از 

مسئولین درخواست نمایید. پولی که برای انجام این کارها داده خواهد شد از حساب شخصی 

موجود شما در زندان کسر خواهد شد. 

نامه هایی که فرستاده اید و یا نامه هایی که برای شما آمده است و فاکس و تلگراف قبل از 

اینکه به دست شما برسد از جانب کمیسیون نامه خوانده شده و مورد یررسی و تایید قرار 

می گیرد. برای همین باید تمامی این ها را به طور واضح به مسئولین مربوطه تحویل بدهید. 

نامه هایی ارسالی و دریافتی که از جانب کمیسیون نامه بررسی گردیده و نامناسب بودن آنها 

تثبیت گردیده باشد موضوع هیئت مدیره انضباطی فرستاده خواهد شد. در طی بررسی نامه 

ها به طور کامل و یا نسبتا )نامناسب( تعیین می گردند. نامه هایی که نسبتا نامناسب تعیین 

گردیده اند قسمت های نامناسب نامه از بین برده شده و سپس به شما تحویل داده خواهد 

شد ولی نامه هایی که به طور کامل نامناسب اعلام گردیده اند تصمیم به نامناسب بودن نامه 

گرفته شده و به شما تحویل داده نخواهد شد. 
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شما حق اعتراض به تصمیم کمیسیون انضباطی را دارا می باشید. )برای کسب اطلاعات بیشتر 

به بخش ۶ این کتاب مراجعه نمایید(.

 نامه ها و دادخواست هایی که به وکیل و یل مقامات رسمی می فرستید مورد بررسی قرار 

نمی گیرد. به همین دلیل پاکت نامه را می توانید به طور کامل ببندید. 

از طریق پست می توانند به شما اشیا بفرستند. این وسایل در مدت زمان ۷ روز از جانب 

مامورین تحویل گرفته می شود. در صورتی که این وسایل نامناسب باشند به شما تحویل داده 

نمی شود. اگر در نتیجه بررسی مناسب باشد به شما تحویل داده خواهد شد. برای وسایلی که 

نامناسب تعیین گردیده شده و به شما تحویل داده نشده است حق اعتراض را دارا می باشید.  

تلفن

در صورتی که در زندان بسته محکوم هستید در هر هفته فقط یک بار به مدت ده دقیقه حق 

تلفن کردن به زن -همسر و اشخاص ثالث از جمله وصی و وکیل  را با پرداخت هزینه تلفن 

دارا می باشید. درصورتی که در زندان باز و یا در خانه تعلیم زندانی می باشید حق استفاده از 

تلفن پولی به طور آزاد را دارا خواهید بود. )CGTIHK ماده CGTIHT ,۶۶ ماده 88(

چگونه می توانید استفاده نمایید؟ 

برای استفاده از حقوق خود برای استفاده از تلفن باید )فرم استفاده از تلفن( را پر نمایید. 

فرم مربوطه را از مامور درخواست نموده و فرم را پرنمایید. در این فرم باید اطلاعات مربوط 

به شخصی که می خواهید تلفن بکنید و همچنین درجه مناسبت شخص با شما و شماره تلفن 

شخص مربوطه را باید بنویسید. )شماره ثابت و یا شماره موبایل -این شماره تلفن ها امکان 

این را دارد که خارج از کشور باشد( و همچنین باید آدرس اشخاصی را که می خواهید تماس 

تلفنی بگیرید را نیز در فرم بنویسید. 
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دقت !!!

با اشخاصی که اطلاعات مربوطه را در فرم ننوشته اید حق تماس گرفتن را ندارید. به شماره 

تلفن هایی که در این فرم می نویسید باید دقت نمایید زیرا شماره تلفن های نوشته شده را 

فقط در شرایطی از قبیل فوت شخص و یا تغییر شماره تلفن نوشته شده در فرم شماره را 

عوض نمایید. در این صورت فرم جدید درخواست نموده و از سر می توانید فرم را پر نمایید. 

در هر زندان در شرایط مربوط به ارتباطات تلفنی محکومین خارجی متفاوت می باشد. در 

حالت کلی زمانیکه محکومین خارجی درخواست ملاقات تلفنی می نمایند باید به همراه ابراز 

شماره تلفن و مشخصات شخص باید به وسیله مدارک رسمی درجه نزدیکی  این افراد را با 

خود اثبات نمایند. این اوراق شامل مدارکی از قبیل شناسنامه و پاسپورت و شماره تلفنی که 

تماس گرفته خواهد شد در صورتی که شماره مورد نظر شماره موبایل می باشد باید از جانب 

اپراتور مربوطه تائیدیه درخواست گردد. تمامی این اوراق باید به زبان ترکی ترجمه گردیده 

و سپس از جانب کنسولگری کشور مربوطه مورد بررسی و تایید قرار بگیرد. فقط این مراحل 

امکان دارد مدت طولانی ادامه داشته باشد به همین دلیل در صورت امکان می توانید مدارک 

مربوطه را به طور دستی به مسئولین و مدیریت زندان تحویل داده و در کوتاه ترین مدت با 

تلفن تماس بگیرید. 

برای محکومین شهروند سوریه شرایط اجرایی متفاوتی موجود می باشد. افرادی که به طور 

موقت تحت حمایت قرار گرفته شده اند به جز اوراق نوشته شده در بالا باید برگه اقامتگاه را 

نیز ارایه دهند. در صورتی با شخصی که می خواهید تماس بگیرید شهروند ترکیه است:

۱.شماره تلفنی که با آن می خواهید تماس بگیرید ارایه قبض مربوط به ماه آخر 

۲.برگه تهیه شده از اداره ثبت احوال مربوط به اطلاعات شخصی که صاحب خط تلفن می 

باشد

۳.فتوکپی شناسنامه صاحب خط تلفن 

۴.برگه اقامتگاه مربوط به شخص صاحب خط تلفن 

۵.برای تلفن های شارژی قبض مربوط به آخرین دوره و برای خط تلفن های موبایل ثابت 

قرارداد آبونمان 
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این برگه باید ازجانب ملاقات کنندگان در حین ملاقات از محکومیت پر گردیده و سپس به 

مسئولین تحویل داده شده و یا از طریق پست فرستاده شود. 

هر هفته باید برای ارتباط تلفنی )فرم مربوط به ارتباط تلفنی( را پر نمایید. به جای فرم پر 

کردن می توانید درخواست خود را با نوشتن نامه درخواست نیز ارایه نمایید. 

نوع ت هاتای  مدیریت زندان بسته شماره 3

این هفته می خواهم با شماره تلفن ............۷۲ تماس بگیرم.
تاریخ

نام و نام خانوادگی
شماره اتاق و یا بخش

امضا

Hatay T Tipi Kapalı Ceza İnfaz Kurumu Müdürlüğü’ne,

Bu haftaki telefon görüşmemi +27xxxxx  numarası ile yapmak 
istiyorum. (Tarih)

İsim Soyisim
Koğuş ya da oda numarası
İmza

دقت

این شماره تلفن باید یکی از شماره تلفن هایی باشد که در فرم تلفن درج کرده اید. در ابتدا به 

جز شماره هایی که به بخش اداری زندان ابراز کرده اید نمی توانید تماس بگیرید. در روزی که 

می خواهید تماس تلفنی داشته باشد حق تماس فقط با یک شماره تلفن را دارا می باشید. در 
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صورتی که شماره تماس گرفته شده جواب ندهد و با شماره تلفن دیگری که در فرم درج کرده 
اید می توانید تماس بگیرید. )CGTIHT ماده ۸۸(

• با شخصی که تماس می گیرید در ابتدا امکان این وجود دارد که نام و نام خانوادگی 	
شخص را از شما بپرسند و همچنین در پایان صحبت تلفنی دوباره نام و نام خانوادگی و 

شماره تلفن شخص را امکان دارد که دوباره از شما بپرسند. با توجه به قوانین باید این 
مراحل را به جا آورید. )CGTIHT ماده ۲/۸۸-ن(

• فرم درخواست تماس تلفنی از سه بخش تشکیل شده است. پس از پایان مکالمه برای 	
اثبات مکالمه باید فرم درخواست مکالمه تلفنی را امضا نمایید. 

تمامی اطلاعات مربوط به مکالمات تلفنی:

• مکالمات تلفنی دارای هزینه مالی می باشد و این تماس ها از تلفن های کارتی انجام می 	
پذیرد. این کارت ها را می توانید از فروشگاه زندان خریداری نموده و یا با پرداخت هزینه 

کارت از مسئولین زندان درخواست نمایید. )CGTIHT ماده ۲/۸۸-ژ(

برای تماس با خارج از کشور نیاز به کارت بیشتری خواهید داشت.

• تماس های تلفنی شما از جانب بخش اداری زندان کنترل و بررسی می گردد. ساعت و 	
زمان مکالمه تلفنی از جانب بخش اداری زندان تعیین می گردد. )CGTIHT ماده ۸۸(

• در صورتی که شما و یا شخصی که با او تماس تلفنی خواهید گرفت اگر زبان ترکی بلد 	
نباشد این موضوع که صحبت بین شما و شخص مقابل به زبانی غیر از زبان ترکی صورت 

خواهد گرفت به بخش اداری زندان اطلاع داده شود. با توجه به سی جی تی آی اچ تی 
تمامی مکاتبات و مکالمات از جانب بخش اداری زندان مورد بررسی قرار خواهد گرفت و 
در صورتی که در حین بررسی محتویات مکالمات تلفنی دارای مسایلی از قبیل به وجود 

آمدن جرم داشته باشد در این حالت حق تماس تلفنی به صورت صحبت به زبانی غیر از 
زبان ترکی ممنوع اعلام خواهد شد. )CGTIHT ماده پ ۲/۸۸ (

• با توجه به سی جی تی آی اچ تی  محکوم هایی که در زندان بسته هستند و از جانب 	
هیئت مدیره و نظارت )خطرناک( اعلام شده اند و از اعضای )عضو گروهک ها( بوده 

اند از جانب مسئولین امکان محدود شدن تماس های تلفنی وجود دارد. در چارچوب این 
محدودیت مکالمه تلفنی هفته ای یک بار و یا پانزده روز یک بار  همسر و فرزند و یا با 

مادر پدر خود می توانند تماس بگیرند. در بعضی موارد. مسولین زندان حق محدود کردن 
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کامل مکالمات تلفنی محکومین را دارا می باشند به جز مکاتبات تلفنی فرستاده نامه و 

یا تلگراف را از یک ماه تا سه ماه می توانند ممنوع نمایند و همچنین تماشای تلویزیون 

و گوش کردن به رادیو و تمامی تجهیزات ارتباطی را می توانند ممنوع اعلام نمایند. 

)CGTIHK ماده CGTIHT ,۶۶ ماده ۰۴ -۸۸ و ۸۴۱(

• در مواردی از قبیل مرگ همسر و خواهر و برادران و در مورد بلایای طبیعی به طور 	

سریع حق استفاده از تلفن و یا فاکس را دارا می باشید. این تماس تلفنی شما از حق 

هفتگی شما محسوب نمی شود. در صورتیکه حتی اگر مجازات انظباتی داده شده باشید 

 CGTIHT ,۶۶ ماده CGTIHK( .باز هم حق استفاده از تلفن از شما سلب نخواهد شد

ماده CGTIHK( )۸۸ ماده ۲/۴۴(

• بر اساس آیین نامه در صورتی که بخش اداری زندان به این نتیجه برسد که محتوای 	

مکالمات تلفنی دارای خطر برای امنیت سازمان و یا به وجود آمدن جرم و یا تحریک 

کردن برای ارتکاب جرم و یا همکاری در ارتکاب جرم وجود. داده باشد مسئولین زندان 

حق این را دارا می باشند که تمامی مکالمات شما را قطع و منع نمایند. همچنین مسئولین 

می توانند بررسی قضایی یا اداری را بر علیه شما اقدام نمایند.  )CGTIHT ماده جی 

)۲/۸۸

• وابسته به بخش اداری زندان )هیئت مدیره و نظارت( ادامه دادن به مدیریت سازمان 	

مسلح که برای ارتکاب جرائم تاسیس شده است. در این موضوع به هر روشی به افراد 

داخل و یا خارج از سازمان تماس گرفته است و اگر او متقاعد شده است که او یک 

محکوم می باشد )به هیچ وجه( حق تماس تلفنی را نخواهد داشت. )CGTIHT ماده 

۲/۸۸ اچ(

• به محکومی که دارای جرم حبس ابد می باشد دارای حق مکالمات تلفنی در هر پانزده 	

روز یک بار )به طوری که بیش از ۰۱ دقیقه نباشد( و فقط حق تماس با همسر و فرزندان 

و خواهر برادران خود را خواهد داشت. )CGTIHK ماده CGTIHT mad ,۵۲ماده ۷۴(

• اگر سن شما زیر ۸۱ سال می باشد و در خانه تعلیم نگهداری می شوید به طور آزاد می 	

توانید تماس تلفنی داشته باشید. در تماس تلفنی و مکالمات شما هیچ گونه محدودیتی 

وجود نخواهد داشت. )CGTIHT, ماده ۳/۸۸(.
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ملاقات

ملاقات چگونه و در چه زمانی انجام می پذیرد؟

محکومین تبعه خارجی که در زندان بسته نگه داشته می شوند همانند محکوم های شهروند 

ترکیه هر هفته یک بار دارای حق ملاقات حضوری و سه ملاقات تلفنی از پشت شیشه هستند. 

ملاقات های تلفنی حضوری از وشت شیشه ای که عایق صدا دارد با تلفن انجام می پذیرد 

و ملاقات حضوری ملاقات کنندگان  و محکوم در اطراف میز نشسته و می توانند به راحتی 

صحبت نمایند. محکوم هایی که در زندان باز و خانه تعلیم کودکان هستند دارای حق ملاقات 

نامحدود می باشند. این ملاقات ها در صورتی که محکوم بالغ هستید کمتر از نیم ساعت و 

بیشتر از یک ساعت نمی تواند باشد و اگر محکوم کودک هستید نمی تواند کمتر از یک ساعت 

و یا بیشتر از سه ساعت باشد. 

چه کسانی می توانند شما را ملاقات نمایند؟

اگر که شما از تبعه خارجی هستید همسر و تا خانواده درجه سوم می توانند شما را ملاقات 

نمایند. اگر ملاقات کنندگان شما فامیل های شما هستند باید به وسیله برگه رسمی نسبت خود 

را با شما ثابت نمایند. به همین دلیل در اولین زیارت باید به زبان ترکی ترجمه شده برگه ای 

که نشان دهنده نسبت خانوادگی شما با او هست را به مسولين زندان ارایه نمایند. در تمامی 

ملاقات های نیاز به فتوکپی شناسنامه شما و شناسنامه و یا پاسپورت شخص ملاقات کننده می 

باشد. در ابتدا اشخاص ملاقات کننده دایمی خود را به دقت انتخاب کنید زیرا بعدا تغییر دادن 

اسم این اشخاص در لیست ملاقات کنندگان به سختی انجام پذیر می باشد. در ملاقات حضوری 

شما می توانید همسر ، مادر و پدر، فرزندانم، نوه ها و خواهر و برادر خود را معرفی نمایید. 

بازدید از زندانیان خارجی قضایی یک هفته قبل از بازدید به دفتر دادستانی مربوطه، زندانیان 

سیاسی خارجی و زندانیان خارجی بازداشت و محکوم به »جرایم سازمان یافته« باید به مدت 

۵۱ روز به وزارت دادگستری مراجعه کنند و مجوز دریافت کنند. این درخواست می تواند به 

وزارت دادگستری در آنکارا اعطا شود، یا می تواند از طریق دفتر ارتباطات به نام موسسه ای 

که زندانی وبازداشت شده اید اقدام نمایید. در شرایط اضطراری امکان دارد که به مدت یک 

هفته یا ۵۱ روز محدودیت اجرا شود. همچنین محکوم هایی که دارای حق زیارت نمی باشند 

در صورتی که تبعه خارجی و یا شهروند ترکیه قصد زیارت این محکومین را داشته باشد بدون 

در نظر گرفنه نوع جرم از جمله جرم سیاسی یا سازمان یافته می توانند به دادستان کل کشور 
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و یا به قوه قضاییه و دادگاه اقدام کرده و درخواست ملاقات نمایند. )این مورد برای افرادی که 

به حبس ابد محکوم شده اند قابل انجام نمی باشد(.  

برای محکوم های تبعه خارجی در ابتدا اجازه استفاده از حق ملاقات حضوری داده می شود. 

همچنین به جز روزهای ملاقات مشخص شده از جانب زندان در روزهای دیگر نیز به آنها 

حق ملاقات داده می شود. ایت ملاقات حضوری در صورتب قابل انجام می باشد که ملاقات 

کنندگان همر و فرزندان و یا تا فامیل درجه سه با شما نسبت خانوادگی دارند و این نسبت را 

نیز باید به وسیله برگه رسمی ثابت نمایند. 

در تعطیلات رسمی وعید های دینی و یا در روزهای به خصوص از جمله )روز مادر( به 

مجکوم ها وزارت دادگستری حق ملاقات حضوری می دهد. محکوم های تبعه خارجی نیز می 

توانند از این حق برخوردار گردند. اگر در همان تارخ محکوم دارای حق ملاقات حضوری با 

تلفن می باشد به جای آن می تواند ملاقات حضوری در اطارف میز را انجام دهد. در عید و 

روزهای به خصوص محکوم حق ملاقا تبا مادر، پدر، همسر، فرزند، نوه، پدربزرگ و مادربزرگ، 

پدربزرگ و مادربزرگ و خواهر و برادر دارا می باشد. اگر شما دارای این افراد خانواده نزدیک 

نیستید می توانید با افرادی که دارای نسبت درجه سه هستند ملاقات نمایید. 

اگر شما به حبس ابد محکوم شده اید در این صورت در هر ۵۱ روز فقط یک بار دارای دو 

حق ملاقات یکی از آنها حضوری و دیگری تلفن از پشت شیشه می باشید. محکومین متهم 

به حبس ابد همسر، بچه، نوه، بچه های نوه، مادر، پدر، مادر بزرگ، پدربزرگ و برادران و 

خواهران خود را می تواند ملاقات نماید. تفاوت قوانین ملاقات محکوم های حبس ابد با بقیه 

این است در روزهای متفاوت از محکومین معمولی با دریافت نامه اجازه ملاقات از قوه 

قضاییه می توانند نزدیکان خود را ببینند. در ملاقات های حضوری ملاقات کنندگان تک تک 

وارد اتاق ملاقات خواهند شد. 

محدودیت دیدار، نامه یا تلفن به زندانیان

توسط دادستان در مرحله تجسس حق ملاقات بازداشت شدگان پس از طرح دعوی در دادگاه 

ممکن است توسط قاضی یا دادگاه با تصمیم گیری محدود گردد. دادستان عمومی، قاضی 

و دادگاه ممکن است محدودیت در نامه ها و حقوق تلفن و همچنین محدودیت های 

ملاقات به زندانیان را اعمال کند. محدودیت های قانون در مورد این موضوع به دلایلی که 

در زیرشرح داده شده است: »زمانی که واقع در خطر است ، شواهدی وجود دارد که عامل به 
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وجود آمدن  خطر می باشد، کاهش اهداف ایمنی وتحقیقات و همچنین امنیت  بازداشتگاه 

یا زندانیان مجرم را به خطر می اندازد...«امکان به وجود آمدن  محدودیت ممکن می باشد.  

.)CGTIHK ماده ۵۱۱(

پاداش

در صورت مشارکت زیاد در فعالیت ها و برنامه های داخلی و در رفتارهایی که به نفع دولت 

است، اداره زندان به محکومین جوایز اعطا می نماید. در این مورد ممکن است فرصت هایی 

از قبیل مصاحبه خصوصی با زوج های رسمی  بدون حضور مامورین، تمدید مدت زمان و 

تعداد حق تلفن و یا ملاقات حضوری ، اولویت استفاده ازفعالیت های اجتماعی فرهنگی یا 

ورزشی، افزایش مقدار استفاده از هزینه تعیین شده هفتگی و مواردی از این قبیل به عنوان 

پاداش تعیین می گردد. برای محکوم هایی که کودک هستند بدون حضور پرسنل و مامورین با 

خانواده و وصی خود می توانند ملاقات نمایند. 
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4 - حقوق )بهداشت و سلامتی، تجارت، اجتماعی(

حقوق سلامتی

حق داشتن سلامتی در دوران زندان، یکی از حقوق اساسی است. وزارت عدلیه و وزارت 

بهداشت موظفند این حقوق شما را به جا آورند.  

نوع ت ازمیر  مدیریت زندان بسته شماره ۴

به علت مشکل سلامتی درخواست انتقال به درمانگاه می نمایم. )تاریخ(

نام و نام خانوادگی

شماره اتاق و یا بخش

امضا

İzmir 4 Nolu T Tipi Kapalı Ceza İnfaz Kurumu Müdürlüğü’ne,

Yaşadığım sağlık sorunları nedeniyle revire sevk edilmek istiyorum. 
(Tarih)

İsim Soyisim
Koğuş ya da oda numarası
İmza

اگر به علت مسایل سلامتی احتیاج به دستگاه و تجهیزات ویژه هستید این موضوع باید از 

طریق دکتر تایید گردیده و گواهی صادر گردد.
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با تایید و صدور برگه گواهی از جانب دکتر برای موجودیت دستگاه و تجهیزاتی و یا پروتز که 
برای سلامتی خود نیاز دارید را می توانید در اتاق و یا بخش خود نگهداری نمایید. 

اگر در زمانی زندانی بودن حامله هستید و یا صاحب فرزند خردسال می باشید برای سلامتی 
خود و فرزندتان  می توانید درخواست روش در انتظار محاکمه را برای خود درخواست نمایید. 

اگر در زمانی زندانی بودن حامله هستید و یا صاحب فرزند خردسال می باشید برای سلامتی 
خود و فرزندتان می توانید درخواست برداشته شدن حکم مجازات داده شده به شما را نمایید. 
برای این کار باید نامه درخواست بنویسید و در صورتی که جواب رد بگیرید دوباره می توانید 

به جواب داده شده دادخواست اعتراض بنویسید. شما همچنین می توانید به طور مستقیم 
بدون هیچ گونه مجوز دیگری به دادگاه قانون اساسی تقاضای اظهار داشت برای آزاد شدن 
شما که باید در اسرع وقت انجام شود را درخواست نماید.  )برای کسب اطلاعات بیشتر به 

بخش شماره ۷ این کتاب مراجعه نمایید(.

یک زن زندانی حامله باید قبل از زایمان و پس از زایمان به مکانی که تحت کنترل و حمایت 
بتواند قرار گیرد فرستاده شود. مسوولین زندان برای به وجود آمدن زایمان در خارج از محیط 
زندان باید تمامی تدابیر لازمه را به جا آورند. اا اگر نوزاد در زندان به دنیا بیاید در برگه تولد 

عبارت در زندان به دنیا آمده است نوشته و درج نمی شود. 

اگر شما یک بیماری وریدی یا مبتلا به اچ آی وی مثبت هستید موضوع از جانب مسوولین 
زندان به وسیله یک نامه مخفی به مراکز مربوطه اطلاع داده می شود. اگراین بیماریها در 

زندان قابل درمان نمی باشند محکوم هایی که مبتلا به این بیماریها می باشند باید به مراکز 
درمانی انتقال داده شوند  

یکپارچگی روانشناختی بخشی از حق سلامت است. شما امکان این را خواهید داشت که با 
روان شناس در زندان خود صحبت کنید.

در مورد کمبود امکانات مربوطه به مسایل سلامتی و درمانی خود می توانید موضوع را به 
مراجع مربوطه از طریق نامه درخواست بفرستید. شما می توانید از سازمان های غیر دولتی 

درخواست کمک کنید.
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انتقال به بیمارستان 

در صورتی که درمانگاه بیمارستان برای درمان شما دارای تجهیزات و امکانات کافی نمی باشد 

می توانید درخواست انتقال به بیمارستان نمایید.  تایید درخواست انتقال شما از جانب دکتر 

زندان انجام می پذیرد. در صورت تایید از جانب دکتر زندان شما به نزدیکترین بیمارستان دولتی 

و یا بیمارستان های تحقیقاتی دانشگاه ها انتقال خواهید یافت و پس از اتمام مراحل درمان 

دوباره به زندان برگردانیده خواهید شد. در بیمارستان شما جدا از بیماران معمولی در یک اتاق 

جدا ولی در همان شرایطی که برای بیماران عادی وجود دارا نگه داشته خواهید شد و اتاق 

شما باد آفتابگیر بوده و از لحاظ امکانات یکسان با اتاق های دیگر باشد. محکوم های زندان 

های باز و خانه تعلیم کودکان در زیر نظر و کنترل مسوولین زندان در بخش دیگری از زندان 

که در آنجا محکوم وجود ندارد می توانند بمانند. 

در شرایط استثنایی در صورتی که دکتر زندان حضور نداشته باشد با تصمیم بالاترین رتبه زندان 

شما می توانید به بیمارستان منتقل شوید. در این شرایط زندان درخواست آمبولانس می نماید. 

با توجه به پروتکل، "به جز در موارد اضطراری" شما حق انتقال به مراکز درمانی خصوصی 

را دارا نمی باشید. در صورتی که از لحاظ زمان امکان انتقال شما به بیمارستان دولتی و یا 

بیمارستان تحقیقاتی دانشگاه ها امکان پذیر نباشد شما را به نزدیکترین بیمارستان خصوصی 

منتقل می کنند. 

اگر به بیمارستانی که منتقل شده اید دارای امکانات و تجهیزات کافی برای درمان شما نباشند 

با گواهی رسمی از جانب بیمارستان مربوطه شما به مرکز درمانی دیگری انتقال داده می 

شوید. اگر در بیمارستان امکانات کافی وجود ندارد شما نیز می توانید درخواست انتقال به 

بیمارستان دیگری را به طور کتبی بنویسید. هزینه های درمانی شما در بیمارستان و یا درمانگاه 

زندان و تمامی داروهای شما رایگان می باشد. 

در بیمارستان در صورتی که اتاق محکوم وجود داشته باشد مامور پلیس در حین معاینه از 

جانب دکتر در بیرون اتاق جلوی در خواهد ایستاد. ولی اگر دکتر درخواست نماید مامور پلیس 

در حین معاینه در اتاق معاینه خواهد بود. اگر در بیمارستان مربوطه اتاق محکوم وجود 

نداشته باشد در این صورت در حین معاینه مامور پلیس در اتاق معاینه حضور خواهد داشت. 

در اتاق باید در جایی ایستاده باشد که مکالمات مربوط به بیماری مابین بیمار و دکتر را 

نشنود. 
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در صورتی که درمان شما به صورت بستری شدن در بیمارستان انجام می پذیرد با گواهی از 
جانب دکتری که شما را درمان می نماید یکی از نزدیکان شما از جمله ماد و یا پدر و همسر 
و یا فرزندان شما با نامه رسمی از دادگستری می توانند به عنوان همراه در پیش شما بمانند. 
در صورتی که فکر می کنید در بیمارستان به کمک نیاز دارید از دکتر خود درخواست نمایید 

گواهی همراه برای شما صادر نماید. به وسیله گواهی همراه از جانب دکتر و همچنین تائیدیه 
از جانب بالاترین رتبه زندان )مدیر اول زندان( می توانید به فرزند خود در بیمارستان همراهی 

نمایید. 

بازگرداندن جرایم ناشی از بیماری

در صورتی که به علت بیماری شدید م وجود معلولیت قادر به ادامه زندگی به تنهایی در 
بیمارستان نمی باشید می توانید نامه درخواست برای بازگرداندن جرایم ناشی از بیماری را 

بنویسید. 

• برای بازگرداندن جرایم ناشی از بیماری در شرایطی که نمی توایند و قادر نیستید به 	
تنهایی در زندان زندگی نمایید و همچنین آزاد شدن شما اگر هیچ خطری برای جامعه 

ایجاد نمی نماید می توانید این درخواست خود را ارایه نمایید. در این صورت:

1 از پزشک قانونی گواهی نسبت به این که شما قادر به ادامه دادن زندگی به تنهایی در 	.
زندان نمی باشید را و همچنین در زندان ماندن شما از لحاظ سلامتی برای شما دارای 

خطر می باشد باید از جانب پزشک قانونی توسط گواهی کتبی تایید گردد. 

2 دادستانی کل باید تصمیم بگیرد که آزاد شدن شما )خطر جدی و بنیادی از لحاظ امنیت 	.
جامعه نباشد(.

• اگر تصمیم برای به تعویق انداختن اجرایی گرفته شود ، این شرایط برای شما  تعهدات 	
خاصی را به وجود خواهد آورد. این تصمیم ها به شما و نماینده قانونی شما داده می 

شود. موقعیت و شرایط شما در دوران تعویق باید به دادستانی کل مربوطه توسط شما 
یا نماینده قانونی شما گزارش شود. در صورت اقدام بر خلاف تعهدات، تصمیم خروج شما 
باید توسط دادستان کل کشور ترکیه لغو گردد. شما می توانید به این تصمیم به دادستان 

کل درخواست تجدید نظر کنید. 

• وضعیت سلامتی شما در دوره های تعیین شده توسط وزارت  ودر صورتی مدت زمان 	
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بررسی تعیین گردیده نشده باشد  برای مدت یک سال بررسی خواهد شد. در نتیجه این 
بررسی ها بازگشت شما به زندان دوباره بررسی شده و تصمیم گرفته خواهد شد. 

حق کار کردن

در زندان ها کار کردن به عنوان حق تعیین نگردیده است. و به طور برعکس اگر بخش اداری 
زندان کار کردن شما را درخواست نماید شما حق اعتراض ندارید. اما بر اساس قوانین برای 

افرادی که کار می کنند در مقابل تولیدات آنها به محکوم ها مبلغی پرداخت خواهد گردید. 
بر اساس این حکم محکوم هایی که کار می کنند می توانند از حقوق بیمه برخوردار گردند. 

همچنین تمامی محکوم هایی که در زندان بسته هستند حق کار کردن را دارا نمی باشند. اگر از 
لحاظ مادی نیاز به کار کردن دارند می توانند برای این موضوع به بخش اداری زندان با نوشتن 
نامه درخواست کار نمایند. اگر احساس می کنید که شرایط کاری متناقض با شایستگی تبعیض 

آمیز یا انسانی است، می توانید به مؤسسات مربوطه و دفتر دادستان کل زندان مراجعه کنید. 
)CGTIHK ماده ۲۳(

به مدیریت زندان بسته زنان باکرکوی

موضوع: درخواست برای کارکردن در کارگاه نساجی

من یک محکوم زندانی تبعه خارجی هستم و پول فرستادن خانواده ام برای من مشکل می باشد. 

برای اینکه مصارف خودم را متقبل بشوم نیاز به کار کردن دارم.

برای انجام گرفتن درخواستم از مقامات مربوطه خواهش می نمایم. )تاریخ(

نام و نام خانوادگی

شماره بخش و یا اتاق

شماره امضا

 مثال است شما در هر جایی که می

خواهید کار کنید می توانید بنویسید
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Bakırköy Kadın Kapalı Ceza İnfaz Kurumu Müdürlüğü’ne,

Konu: Tekstil atölyesinde çalışma talebimi içerir.

Yabancı uyruklu bir mahpusum ve ailemin para göndermesi zor. 
İhtiyaçlarımı karşılamak için tekstil atölyesinde çalışmak istiyorum. 
Gereğinin yapılmasını talep ederim. (Tarih)

İsim Soyisim
Koğuş ya da oda numarası
İmza

 مثال است شما در هر جایی که می

خواهید کار کنید می توانید بنویسید

در صورتی که در زندانی که محکوم هستید کار نمیکنید و از لحاظ مادی در شرایط سختی 

قرار دارید شما می توانید به وزارت سیاست خانواده و اجتماعی درخواست دهید و از کمک 

بخواهید. در حین مراجعه برای اینکه کمبود شرایط مالی خود را اثبات کنید بهتر است ریز 

حساب بانک را نیز به نامه خود علاوه نمایید. نامه ریز حساب بانکی را می توانید از مسوولین 

زندان درخواست نمایید. 

زندان بسته مجازات کیفری تیپ ای ارزروم
به وسیله واسطه فرستاده خواهد شد 

وزارت سیاست خانواده و اجتماعی
به اداره کل کمک های اجتماعی

آنکارا

در زندان بسته مجازات کیفری تیپ ای ارزروم محکوم می باشم. به علت اینکه هیچ نوع کمک 
مادی ندارم درخواست کمک می نمایم. ریز حساب بانکی خود را که شامل ۲۱ ماه اخیر می باشد 

در پیوست نامه موجود می باشد. )تاریخ(

نام و نام خانوادگی
زندان بسته مجازات کیفری تیپ ای ارزروم

شماره اتاق و یا بخش
امضا
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Erzurum E Tipi Kapalı Ceza İnfaz Kurumu
Aracılığıyla Gönderilmek Üzere

T.C. AİLE VE SOSYAL POLİTİKALAR BAKANLIĞI
Sosyal Yardımlar Genel Müdürlüğü’ne

ANKARA

Erzurum E Tipi Kapalı Ceza İnfaz Kurumunda kalmaktayım. Hiçbir 
maddi gelirimin olmadığını belirtmekte ve yardım talep etmekteyim. 
Son 12 ayda hesabıma yatırılan paranın kaydını ek olarak 
sunmaktayım. Bilgilerinize arz olunur. (Tarih)

İsim Soyisim
Erzurum E Tipi Kapalı Ceza İnfaz Kurumu
Koğuş ya da oda numarası
İmza

حق انتقال به کشوری که شهروند آنجا هستید

اگر شما به دلیل جرمی که در ترکیه مرتکب شده و بازداشت شده اید شما در یک زندان در 

ترکیه تا پایان رسیدگی به سر خواهید برد. هنگامی که مراحل دادگاه شما پایان یافت  می 

توانید هزینه های لازمه را خودتان پرداخت کرده و درخواست انتقال به کشور دیگری که 

شهروند آن کشورهستید بنمایید. مراحل رسمی ، به ترتیب دادستان ، اداره کل زندان ها و 

بازداشت خانه ها، وزارت دادگستری، وزارت امور خارجه، بعد از اینکه توسط کنسولگری 

کشوری که در آن زندانی زندانیان شهروند است تایید گردید می توانند به کشور انتقال داده 

شوید. با این حال، با توجه به روش های اداری انتقال شما ۲ و یا ۳ سال طول خواهد کشید. 

در صورتی که مابین دو کشور قرارداد وجود نداشته باشد و شما حامل شهروندی هیچ کشوری 

نباشید از حقوقی که در بالا ذکر شده نمی توانید بهرمند گردید.
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مدیریت دادگاه آنتالیا

موضوع: باقی مانده جرم خود را در زندان کشوری که دارای ملیت آن کشور هستم )برزیل(

 می خواهم بکشم. 

من شهروند کشور برزیل هستم و در سال ------- محکوم به حبس زندان به مدت ------- سال 

و ------- ماه در زندان تیپ ال آنتالیا در حال کشیدن جرم خود در زندان می باشم. اما به علت 

اینکه خانواده من در برزیل می باشند ماندن من در زندان کشور ترکیه برایم مشکل می باشد. 

برای اینکه خانواده من بتوانند به ملاقات من بیایند و همچنین از لحاظ مادی بتوانند به من 

کمک نمایند درخواست انتقالم را به زندان کشور برزیل را خواهانم. هزینه انتقالم را به کشور 

برزیل خودم متقبل خواهم شد. درخواست انجام گرفتن درخوستم را دارا می باشم. )تاریخ(.

نام و نام خانوادگی

شماره بخش و یا اتاق

شماره امضا

امضا

هر کشوری که شهروند آن 

هستید
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Antalya Cumhuriyet Başsavcılığı’na

Konu: Cezamın kalanını vatandaşı olduğum Brezilya’da çekme talebimi 
içerir.

Brezilya vatandaşıyım ve *** yılında almış olduğum kesinleşen .. yıl 
.. aylık cezamı Antalya L Tipi Kapalı Ceza İnfaz Kurumunda infaz 
etmekteyim. Ancak ailem, Brezilya’da olduğundan cezamı Türkiye’de 
infaz etmem benim için çok zordur. Ailemin beni ziyaret edebilmesi ve 
ekonomik olarak daha kolay destek olması için vatandaşı olduğum 
Brezilya’ya nakledilmek istiyorum.
Nakil ücretini benim karşılayacağımı kabul ediyor, gereğinin ivedilikle 
yapılmasını talep ediyorum. (Tarih)

Hükümlü
İsim Soyisim
Koğuş ya da oda numarası
İmza

هر کشوری که شهروند آن هستید

زبان 

مشکل رایج در زندان در مورد تبعه خارجی زبان می باشد. در برخی از زندان هایی که 

زندانیان خارجی به شدت با آن مشکلات مواجه می شوند، ممکن است چنین مشکلاتی را 

شما هم  تجربه کنید حتی اگر خدمات ترجمه وجود داشته باشد باز هم برخی مواقع مشکل 

ساز می باشد. در این مورد، شما می توانید با کنسولگری تماس بگیرید و درخواست کمک 

نمایید ، یا می توانید با سازمان های غیر دولتی تماس بگیرید و از آنها بخواهید که سعی کنند 

تا مشکل شما را حل نمایند. )برای کسب اطلاعات بیشتر در این مورد به بخش ۰۱ و ۱۱ این 

کتاب مراجعه نمایید(. اگر شما نیاز به حمایت مترجم در مورد یک موضوع قانونی دارید، می 

توانید از زندانی که در آنجا محکوم هستید درخواست مترجم نمایید. اگر نمی توانید از حقوق 

مندرج در بروشور به دلیل عدم آگاهی از زبان ترکی و ترجمه های گمراه کننده استفاده کنید، 
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می توانید به دادگاه )به فصل ۷ این کتاب برای جزئیات بیشتر مراجعه کنید( و سایر موسسات 
رسمی )به بخش ۸ این کتاب برای جزئیات بیشتر( مراجعه کنید. اگر فکر می کنید که این 

موسسات زبان ترکی را به عنوان یک زبان مکاتبات انتخاب کرده و حقوق شما را مسدود می 
کنند و شما فکر می کنید که به این دلیل حق شما پایمال می گردد، می توانید به آدرسی که 

در پایان این بروشور توضیح داده شده است به سازمان های حقوق بشر اعتراض کنید.

حق تحصیل

 با توجه به درجه تحصیلی شما می توانید به دوره راهنمایی و یا دبیرستان و یا اینکه به
 دانشگاه از طریق تحصیل از راه دور اقدام نمایید. همچنین به کلاس های آموزش زبان ترکی

 که در زندان هایی که تبعه خارجی هستند برگزار می شود می توانید شرکت نمایید. همچنین
 با پرداخت هزینه امتحان می توانید به امتحان ورودی دانشگاه از راه دور شرکت کرده و با

 هزینه خود نیز پس از قبل شدن ثبت نام نمایید.

 ریاست دانشکده تحصیل از راه دور ۱۲ روز مانده به امتحان ورودی سیستم ثبت نام را
 خواهد بست. به این دلیل برای شرکت در امتحان باید به موقع به مسوولین زندان مراجعه

 نمایید و مراحل ثبت نام خود را تعقیب نمایید.

• در صورتی که از امتحان قبول شده و یا دانشجوی یکی از دانشگاه ها و یا مراکز تحصیل 	
دو ساله هسیتد و اگر در این شرایط شما زندانی بوده و یا محکوم شده اید اگر زندانی 
در زندان باز هستید به همراه مامورین داخلی و اگر در زندان بسته محکوم هستید به 
همراه مامورین خارج از زندان می توایند به امتحانات میان ترم و پایان ترم و تک درس 

شرکت بکنید. 

• در صورتی که از امتحان قبول شده و یا دانشجوی یکی از دانشگاه ها و یا مراکز تحصیل 	
دو ساله هسیتد و اگر در این شرایط شما زندانی بوده و یا محکوم شده اید اگر زندانی 

در زندان باز هستید اگر دانشگاه هم قبول نماید می توانید درخواست برای ذخیره سازی 
ترم اقدام کنید. برای تحقق گرفتن اید کار باید به مسوولین ادارای زندان مراجعه نمایید. 

این کار به وسیله بخش اداری زندان انجام خواهد گرفت.
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• در صورتی که در زندان محکوم هستید و در امتحانات شرکت خواهید کرد باید با در نظر 	

گرفتن تاریخ امتحان حداقل ۰۱ روز قبل از روز امتحان تقویم امتحانات و برگه دانشجویی 

خود را به بخش اداری زندان به همراه نامه درخواست ارایه نمایید. زیرا مدارک شما 

به همراه نامه رسمی از جانب زندان به وزارت آموزش و پرورش اداره کل زندان ها و 

بازداشت ها توسط فاکس فرستاده خواهد گردید. 

 در صورتی که درزندان باز محکوم هستید در همان شهرستانی که در آن زندانی هستید حق

 ثبت نام در دانشگاه را کسب کرده اید در صورتی که دانشگاه هم قبول نماید می توانید به

 طور آزاد در زیر سقف دانشگاه به تحصیل خود ادامه دهید.

حقوق دینی

 شما حق دارید که عبادت دینی داشته باشید و با مقامات مذهبی که اعضای آنها هستند

 دیدار و ارتباط برقرار کنید. اما باید به گونه ای باشد که نظم به هم نخورده و مانع فعالیت

 ها نباشند که این شرط اساسی می باشد.  این موضوع با تصویب وزارت دادگستری است.

 )مقررات در بازدید از محکومین و زندانیان بر اساس ماده ۹۲ و ۱۳ (. ملاقات کنندگان باید

 از مسوولین مذهبی کنسولگری باشند و یا به عنوان نماینده رسمی فعالیتهای دینی که توسط

 مقامات ذیصلاح از جمهوری ترکیه باشند و همچنین باید از ماموران دینی باشند. برای

 عبادت کردن در دینی که به آن اعتقاد دارید کتاب مقدس و غیره قابل تامین می باشد و این

 وسایل را در اتاق و یا در بخش خود می توانید نگهداری نمایید. شما حق دارید که در وعده

       های غذایی خود درخواست نوع غذا با توجه به  مذهب و فرهنگ خود درخواست نمایید.

(CGTIHK ۲۷ ماده).

حقوق اجتماعی

هیات مدیره و نظارت برنامه ها را مطابق شرایط زندانیان سازماندهی می کند. در فعالیت 

های آموزشی و اجتماعی و فرهنگی با توجه به زندانی که در آن اقامت دارید با درخواست 

خود می توانید شرکت نمایید. با نوشتن نامه درخواست می توانید در مورد رویدادها اطلاعات 

دریافت نمایید. )برای کسب اطلاعات در مورد نوشتن نامه به نمونه شماره ۱ و۲ و۳ مراجعه 

نمایید(.
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روزنامه و مجله و کتاب هایی که باعث ایجاد تهدید برای امنیت زندان نمی باشد را می توانید 

از فروشگاه زندان خریداری نمایید. کتاب ها و مجله های علمی که از طریق پست به شما 

فرستاده می شود پس از کنترل از جانب هیئت علمی به شما داده خواهد شد. کتاب هایی که 

به زبان ترکی نمی باشند در ابتدا به زبان ترکی ترجمه و محتویات کتاب کنترل شده وسپس به 

شما تحویل داده خواهد شد. برای استفاده از کتاب های کتابخانه و مطالعه در کتابخانه زندان 

دارای حق درخواست با نامه رسمی می باشید. حق استفاده از کتابخانه به صورت وارد شدن 

شما  به کتابخانه و انتخاب کتاب در آنجا نمی باشد. شما لیست کتاب های موجود در کتابخانه 

را می توانید درخواست کنید و کتاب های مورد دلخواه خود را از لیست انتخاب کرده و برای 

آوردن کتاب ها نامه درخواست خواهید نوشت. برای این کار باید )فرم درخواست کتاب( را 

پر نمایید. کتاب ها را می توانید به مدت ۵۱ روز نگه دارید. اگر بخواهید پس از پایان ۵۱ روز 

دوباره حق تمدید برای زمان نگه داشتن کتاب هارا دارا می باشید. تعداد کتاب هایی که به 

امانت می گیرید از جانب هیت آموزشی تعیین می گردد. همچنین می توانید درخواست کتاب 

به کتابخانه به زبان خود را نیز داشته باشید. 

به مدیریت زندان بسته تیپ ب شماره ۱  شانلی اورفا 

موضوع: درخواست آورده شدن کتاب به زبان فارسی به کتابخانه را خواهانم. 

تعداد کتاب های فارسی در کتابخانه زندان کافی نمی باشد. سفارش دادن و آورده شدن کتاب 

های جدید را به کتابخانه زندان خواهانم. .........درخواست آورده شدن کتاب را دارا می باشم.

نام و نام خانوادگی

شماره بخش و یا اتاق

امضا
مثال است
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Şanlıurfa 1 Nolu T Tipi Kapalı Ceza İnfaz Kurumu Müdürlüğü’ne,

Konu: Kurum kütüphanesine Farsça kitap getirilmesi talebimden 
ibarettir.

Kütüphanedeki Farsça kitapların sayısı yeterli değildir. Yeni kitapların 
getirilmesini talep ediyorum/ “…” kitabının getirilmesini talep 
ediyorum. (Tarih)

İsim Soyisim
Koğuş ya da oda numarası
İmza

مثال است

کنسولگری ها و یا خانواده و نزدیکان شما می توانند به شما کتاب هایی در زبان شما را 

بفرستند. این کتاب ها در ابتدا از جانب هیئت آموزشی بررسی گردیده و پس از تایید به شما 

تحویل داده خواهد شد. 
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حق مرخصی

۱- اجازه برای شرکت در مراسم تشییع جنازه و مرخصی  به دلیل بیماری

اگر که زندانی محکوم به حبس ابد نیستید و به عنوان  )محکوم خطرناک( طبقه بندی نشده 

اید شما می توانید به تشییع جنازه خانواده درجه دوم و یا تشییع جنازه همسر خود به جز 

مدت زمانی که در راه خواهد گذشت به مدت دو روز به شما مرخصی خواهند داد. همچنین 

اگر مسئله بیماری و سلامتی وجود داشته باشد و این را به وسیله گواهی پزشکی ثابت نمایید 

برای زیارت بیماری که همسر و یا فرزند شما و یا پدر و مادر شما و یا پدر و مادر همسر شما 

و خواهر و برادرتان برای هر کدام فقط یک بار به جز مدت زمانی که در راه خواهد گذشت 

یک روز می توانید از حق مرخصی بهرمند گردید. اما باید با اوراق رسمی ثابت کنید که این 

افراد فامیل شما می باشند. شما می توانید به دفتر دادستانی کل زندان مراجعه کنید )برای 

مثال می توانید به نامه شماره ۶ مراجعه نمایید(. در طول این مدت شما نمی توانید از ابزار 

ارتباطی به غیر از هدف تسلیت استفاده کنید. این قانون فقط در مواقعی قابل اجرا می باشد 

که نزدیکان شما در کشور ترکیه اقامت داشته باشند. 

۲- اجازه برای تحقیق کار

در صورتی که در ترکیه به روش قانونی اقامت دارید و ۶ ماه که در زندان بودید بدون ایجاد 

هیچ مشکلی تمام کردید پس از ۱ ماه به طور شرطی آزاد خواهید شد برای کار پیدا کردن به 

شما اجازه داده خواهد شد. 

۳- اجازه ویژه

در صورتی که در زندان باز هستید و یا اینکه حق بیرون آمدن از زندان را به دست آورده اید 

و به دلایلی که خارج از اداره شما می باشد و در مکان بسته و یا خانه تعلیم کودکان نگه 

داشته می شوید با پیشنهاد )بالاترین رتبه زندان یعنی مدیر اول(  و تایید وزارت دادگستری در 

سال ۳ بار و در هر دفعه بدون در نظر گرفتن مدت زمان مربوط به راه ۳ روز به شما مرخصی 

داده خواهد شد. کل مرخصی که به همراه راه به شما داده می شود نباید بیش از ۴ روز باشد. 
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در مدت زمانی که مرخصی گرفته اید نباید الکل و مواد مخدره مصرف نمایید. از مواردی که 

باعث از بین رفتن امنیت می شود خودداری نموده و از ارتباط با روزنامه و یا تلویزیون چه 

شفاهی و چه کتبی خودداری نمایید. 

مهم...اگر که از مرخصی بر نگردید و یا بیشتر از مدت زمان ۲ روز تاخیر نمایید در چارچوب 

قانون مجازات ترکیه به عنوان فراری شناخته خواهید شد و دولت می تواند از ۶ ماه تا ۶ 

سال به شما درخواست زندان نماید. همچنین اگر ب مدت زمان داده شده دقت ننمایید و دیر 

برگردید مدیریت زندان می تواند به مجازات انضباطی بر علیه شما اقدام نماید. اگر بدون ابراز 

دلیل موجه بیش از ۲ روز تاخیر داشته باشید حق استفاده دوباره از مرخصی از شما سلب 

خواهد شد. اگر که محکوم کودک هستید و یا بدون ابراز دلیل دیر بازگردید در مورد شما 

)تاخیر مرخصی( اعمال خواهد گردید و به مدت ۰۶ روز حق دریافت مرخصی را از دست 

خواهید داد. 

اگر به علت بیماری ویا موارد اضطراری برگشت شما امکان پذیر نباشد با برگه مرخصی که 

در دست دارید به وزارت دادگستری منطقه ای که در آنجا هستید مراجعه نمایید. در صورت 

فراری محسوب نخواهید گردید. همچنین بر علیه شما پرونده انضباطی تشکیل گردیده نمی 

شود. 
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۵ - زندان های باز

زندان های بازمکانی می باشد که  پس از تمام شدت مدت زمان مشخصی از محکومیت می 

توانید به زندان باز انتقال یابید. زندان باز مرکزی است که به علت جلوگیری از فرار و مسایل 

امنیتی ایجاد شده است. افرادی که دارای جرم انضباطی بوده و یا حکمی که برای آنها صادر 

شده است کمتر از ۷ سال می باشد. همچنین  برای محکومینی که دارای مشکل سلامتی از 

لحاظ ذهنی و یا معلول بدنی می باشند و یا اینکه محکوم خردسال می باشد ولی اگر این 

افراد توان کارکردن نداشته باشند به زندان بسته فرستاده می شوند ولی در زندان بسته نیز از 

حقوق زندان باز بهرمند خواهند بود. 

در زندان باز در هر زمان دلخواه حق استفاده از تلفن را دارا می باشید.  اما تمامی موارد و 

قوانین دیگر در مورد استفاده از تلفن به مانند زندان بسته می باشد.

زمانی که حق انتقال به زندان باز را دریافت نمودید مراحل انتقال شما از زندان بسته به زندان 

باز آغاز خواهد گردید. در ابتدا زندان بازی که به آن انتقال خواهید یافت مشخص شده سپس 

مدت زمان انتقال شما معین می گردد. در مدت زمانی که برای شما معین شده است باید به 

زندان باز رفته و خود را معرفی نمایید. اگر در زمانی که برای شما مشخص شده است خود 

را به زندان باز معرفی ننمایید به عنوان فراری محسوب خواهید شد. در این شرایط به شما 

مجازات ۱۱ روز زندان انفرادی خواهند داد. زمانی که مجازات انضباطی شما به پایان رسید 

و مدیریت زندان به نتیجه رسیدند که شما فرار نخواهید کرد دوباره تصمیم به انتقال شما 

خواهند گرفت.

ولی برای محکومینی که فرار کرده اند مرخصی داده نخواهد شد. اطلاعات مربوط به زندانی 

که باید خود را معرفی نمایید را از زندانی که در آن هستید می توانید تهیه نمایید. درصورتی که 

پول برای رفتن به زندان باز را نداشته باشید از مدیریت زندان می توانید طلب نمایید. شما می 

توانیدبه بنیاد کمک و همبستگی اجتماعی و موسسات ذکر شده در بخش 11 مراجعه نمایید.
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اگر در زندان باز مجازاتی به غیر از مجازات ....... گرفته باشید. برای به جا آورده شدن حکم 

به زندان بسته فرستاده خواهید شد. مبنای زندان های باز بر اساس کار کردن تاسیس شده 

است اگر کار داده شده را انجام ندهید به شما مجازات انضباطی داده خواهد شد. اگر مشکل 

سلامتی دارید که مانع کار کردن شما است شما برای کار مناسب می توانید درخواست نمایید. 

همچنین برای کارکردن احتمال این نیز وجود دارد که شما را به بیرون از زندان بفرستند.

)CGTIHK ماده ۰۳ (.
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۶ - مجازات های انضباطی

اساس ماده های ۹۳-۷۴مجازات انضباطی در زندان به شکل زیر می باشد. اگر در مورد شما 

حکم مجازات انضباطی صادر شده است این باید در طول مدت ۷ روز تمام شود. بازجویی شما 

باید هم کتبی و هم شفاهی انجام گیرد. اگر مسلط به زبان ترکی نیستید و یا معلولیت بینایی 

و یا شنوایی دارید باید برای شما مترجم تدارک ببینند. در چارچوب مجازات انضباطی:

سرزنش CGTHIK ماده ۹۳

ممانعت به شرکت در برخی از فعالیت ها CGTHIK ماده ۰۴

 ممانعت از کاری که در مقابل گرفتن پول انجام می دهدCGTHIK ماده ۱۴

ممانعت در استفاده از وسایل ارتباطیCGTHIK ماده ۲۴

ممانعت از روزهای ملاقات  CGTHIK ماده ۳۴

بخش انفرادیCGTHIK ماده ۴۴

در مواردی که در بالا ذکر شده است در چارچوب مجازات انضباطی امکان دارد که یکی از این 

موارد را اجرا نمایند. اگر در قوانین مجازات مربوط به ماده ها مشخص شده باشد باید کسی 

که مجرم شناخته می شود نظم وامنیت زندان را به خطر انداخته باشد که مسوولین زندان 

یکی ازمجازات مربوطه را به مجرم بدهد. در صورتی که به مجازات داده شده اعتراض دارید 

می توانید نامه درخواست خود را به حاکم دادگاه )برای کسب اطلاعات بیشتر به بخش شماره 

۷ مراجعه نمایید( و یا دادستان کل )برای کسب اطلاعات بیشتر به بخش شماره ۷ مراجعه 

نمایید( که دربالای متن نامه به جای دادگاه کلمه دادستان کل را بنویسید.

با تمام شدن مدت زمان مجازات انضباطی به طور سریع پرونده شما تمیز نمی شود.
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رفتار خوب : آزادی مشروط، فرستاده شدن به زندان باز، افزایش استفاده از حقوق در آزادی 

با نظارت، پاداش و غیره در وضعیت متقاضی وجود داشته باشد، در غیراین صورت محکوم 

درچارچوب رفتار خوب قرار نگرفته و آزاد نخواهد شد. در صورتی که مجازات انضباظی به 

شما داده شود حقوق رفتار خوب را از دست خواهید داد. برای کسب دوباره رفتار خوب 

در موضوع سرزنش ۵۱ روز و اگر در مقابل دریافت پول کار می کنید ۳ ماه حق خود را از 

دست خواهید داد پ همچنین به مدت ۳ ماه ممنوع ملاقات خواهید بود و اگرمجازات زندان 

انفرادی به شما داده شده باشد از ۶ ماه تا ۱ سال از حقوق خود محروم خواهید شد.

اگر که به شما مجازات ممانعت استفاده از تجهیزات ارتباطی داده شده است زمانی که مدت 

مجازات شما به پایان رسید حتی در صورتی که به شما مجازات انضباطی دیگری داشته باشید 

حق استفاده از وسایل ارتباطی را نمی توانند از شما سلب نمایند. مجازات جدید شما پس از 

داده شدن حق استفاده از وسایل ارتباطی شروع خواهد شد. )CGTHIKماده ۴/۲۴ ) 

در صورتی که مجازات زندان انفرادی به شما داده شده باشد در قبل از اجرای حکم و درحین 

اجرای حکم باید از جانب دکتر معاینه گردید. اگر این موضوع با معاینه دکتر تثبیت گردد که 

شما توانایی تحمل این مجازات را ندارید اجرای مجازات به تاخیر انداخته شده و یا در فاصله 

زمان هایی که از جانب دکتر تعیین گردیده اجرا خواهد شد. مدت زمان مجازات انفرادی 

حداکثر ۰۲ روز می باشد و در این مدت زمان حق ملاقات شما با وکیل و یا مسوولین مراجع 

قانونی سلب نخواهد گردید. )CGTHIK ماده CGTIHT( )۴۴ ماده ۰۵۱( شما همچنین حق 

روزانه ۱ ساعت تنفس هوای آزاد و کتاب خواندن را خواهید داشت.
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۷ - روش های مراجعات حقوقی

بر اساس دولت جمهوری ترکیه برای هر نوع جرمی که از وجود دارد شما می توانید به 

دادستان عمومی می توانید مراجعه و شکایت نمایید و شما می توانید همچنین تقاضای 

دادرسی را آغاز کنید. دفتر دادستانی شکایت هایی را که درمورد کارکنان زندان، سایر زندانیانی 

که با آنها ملاقات کرده اید، یا افرادی که در خارج از کشور هستند، ارزیابی کرده و همچنین 

در مورد شروع دعوی نیز بررسی وتصمیم  گیری می نماید. اگر تصميم بگيريد پرونده بايد ثبت 

شود، دادستان ادعا را آماده کند آن را به دادگاه ارائه خواهد کرد. اگر دادگاه اتهام را قبول 

کند، پرونده دعوی آغاز خواهد شد. اگر دادگاه بر این نکته تأکید کند که دلایل موجود کافی 

نیست، ممکن است آن را به دفتر دادستان بازگرداند و درخواست مجدد پیش نویس ادعانامه 

نماید.

اگر شکایت به دادستان عمومی بدون دلیل بوده صحیح نبودن درخواست دعوی ثابت گردد، 

"قضاوت تصمیم به بی جا بودن دعوی" داده می شود و پس از تحویل جواب به شما یا نماینده 

قانونی خود حق دارید که در طول مدت زمان ۵۱ روز به این حکم اعتراض نمایید. شما باید 

درخواست تجدیدنظر خود به  دادگاه که دعوی در آنجا انجام گرفته و محکمه عالی دادگاه 

و همچنین به اداره دادگستری بفرستید. تمامی مراحل انجام گرفته شده باید به صورت کتبی 

انجام بگیرد. اگر دادگاه صلح درخواست تجدید نظر شما را رد کند تمامی مصارف دادگاه بر 

عهده شما خواهد بود ولی اگر دادگاه صلح درخواست تجدید نظر شما را قبول کند باید دوباره 

پرونده دعوی را باز کرده و ادعانامه جدید حاضر کند. در صورتی که هر از هر دو مورد جواب 

رد بگیرید می توانید به طور شخصی به دادگاه قانون اساس مراجعه بکنید. فقط اگر حق شما 

پایمال شده باشد می توانید به دادگاه قانون اساسی مراجعه نمایید. 

در مدت زمانی که شما در زندان هستید به مندرجات حقوقی که در چارچوب قوانین و 

مقررات می باسد می توانید به ترتیب زیر دسترسی نمایید:
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۱. قوه قضائيه،

۲. به دادگاه عالی کیفری )اگر بیشتر از یک  باشد به دادگاه عالی کیفری شماره ۲(

۳. دادگاه قانون اساسی

۴. شما حق درخواست تجدید نظر در دادگاه اروپایی حقوق بشر دارید.

زبان محاکمه در ترکیه ترکی است، به این دلیل درخواست های خود را باید به زبان ترکی 

بنویسید. برای نوشتن نامه درخواست می توانید از بخش اداری زندان درخواست کمک نمایید. 

۱. قوه قضائيه اجرایی

قوه قضائيه اجرایی مرکزی است که شما می توانید برای تمامی مشکلاتی که در زندان برای شما 

به وجود می آید مراجعه نمایید. 

1 پذیرش در زندان، زندگی در زندان، تغذیه، درمان، سلامتی، کار، تمیز کردن، ارتباط با 	.

خارج. شکایت در مورد مسائل،

2 اجرای حکم محکومان، در معرض مشاهدات قرار گرفتن، ترک زندان و انتقال به زندان باز 	.

، مجوز، اعزام، انتقال و آزاد شدن. مواردی از قبیل آزاد شدن و انتقال محکومین و غیره و 

شکایت در مورد مسائل،

3 شما می توانید شکایت خود را در مورد اقدامات انضباطی و مجازات غیر قانونی اعمال 	.

شده بفرستید.

• مواردی که برای شما در زندان اعمال شده است و یا شکایت در مورد جریان هایی که در 	

زندان به وقوع پیوسته است پس از اطلاع یافتن از این مسئله و یا حادثه در ظرف مدت 

۵۱ روز و از ابتدای وقع حادثه به مدت ۰۳ روز می توانید به قوه قضائيه دادخواست 

بنویسید. همان گونه که شکایت ها به طور مستقیم به قوه قضائيه فرستاده می شود 

شما می توانید شکایت خود را به طور مستقیم به وزارت دادگستری استان نیز بفرستید. 

شکایت هایی که به قوه قضائيه نوشته می شود به طور سریع و در طول مدت ۳ روز 

به قوه قضائيه فرستاده می شود. مراجعات خود را باید به زبان ترکی انجام دهید. برای 

این کار می توانید از بخش اداری زندان درخواست کمک نمایید. اگر شکایت شما خارج از 
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محدوده مسئولیت قوه قضائيه باشد درخواست شما رد خواهد شد. اما اگر در مدت زمان 

صحیح انجام گرفته شده باشد شکایت شما در این صورت به مرجع مورد نظر فرستاده 

می شود. 

اگر به مجازات انضباطی که به شما داده شده و شما اعتراض کردید قوه قضائيه پس از دریافت 

درخواست شما اگر دلایلی در دستان باشد آن ادعا ها را طلب خواهد کرد. اگر که وکالت نامه 

شما حاضر باشد در دادگاه می توانید با وکیل خود حضور داشته باشید. 

به دادگاه جزایی تاروس

موضوع: ------- در تاریخ و با شماره ---------- مجازات استفاده نکردن از وسایل و تجهیزات 

ارتباطی را به من داده اند.

در دادگاه جزایی شماره ۲ تیپ تی تاروس زندانی می باشم/ محکوم می باشم. به علت اتفاقی 

که در تاریخ ......... رخ داده است مجازات انضباطی به من داده اند. اما در اتفاق رخ داده شده 

من تقصیری نداشتم. موضوع به این شکل رخ داده است که .........................

به علت موضوعی که در بالا توضیح داده ام درخواست از میان برداشته شدن مجازات استفاده 

از وسایل ارتباطی را دارا می باشم. )تاریخ( 

نام و نام خانوادگی

زندان شماره ۲ تیپ تی تاروس

شماره اتاق و یا بخش در زندان

امضا

 در این قسمت موضوع به وقوع

پیوسته نوشته خواهد شد
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TARSUS İNFAZ HAKİMLİĞİNE

Konu: ../../…. tarihli ve …./… sayılı haberleşme veya iletişim araçlarından 
yoksun bırakma disiplin cezasına itirazımı içerir.

Tarsus 2 Nolu T Tipi Kapalı Ceza İnfaz Kurumunda tutukluyum/
hükümlüyüm. ../../….. tarihinde gerçekleşen bir olay nedeniyle disiplin 
cezası aldım. Ancak olayda bir kusurum bulunmamaktadır. Olay şöyle 
gerçekleşmiştir: ….
Yukarıda anlattığım nedenlerden dolayı hakkımda verilmiş disiplin 
cezasının kaldırılmasını talep ediyorum. (Tarih)

İsim Soyisim
Tarsus 2 Nolu T Tipi Kapalı Ceza İnfaz Kurumu
Koğuş ya da oda numarası
İmza

 در این قسمت موضوع

 به وقوع پیوسته نوشته

خواهد شد

۲. دادگاه عالی کیفری 

پس از اینکه حکم از جانب دادگاه صادر شد در مدت یک هفته به شما ابلاغ خواهد گردید. 

شما حق اعتراض به  قوه قضائيه که در همان دادگاه عالی کیفری می باشد را دارید. اگر بیش 

از یک دادگاه دادگاه عالی کیفری می باشد شما می توانید به دادگاه عالی کیفری شماره ۲ 

مراجعه نمایید. شما به قوه قضائيه حق اعتراض کتبی و یا شفاهی را دارا می باشید. 

دقت

زمانی که به مدیر زندان به طور شفاهی و یا کتبی مراجعه می نمایید برای اینکه درخواست 

خود را تعقیب نمایید شماره و تاریخ نامه درخواست را از مسئول زندان دریافت کنید. اگر 

مواردی که شما ذکر کرده اید دادگاه عالی کیفری بی جا تلقی می نماید شما می توانید به 

دادگاه قانون اساسی مراجعه نمایید. 
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زندان بسته تیپ تی شماره ۲ تارسوس

به وسیله رابط فرستاده خواهد شد

به مدیریت دادگاه عالی کیفری شماره ۲ تارسوس

موضوع: اعتراض به حکم شماره .... که در تاریخ .....از جانب دادگاه صادر شده است.

زندان بسته تیپ تی شماره ۲ تارسوس محکوم و  زندانی می باشم. مجازات انضباطی ممانعت 

استفاده از ابزارهای ارتباطی و یا ارتباطات گرفته ام. درخواست اعتراض من از جانب دادگاه 

مجازات کیفری مرسین رد شده است. اما این مطابق با قوانین مجازات انضباطی نمی باشد. 

حادثه اینچنین به وقوع پیوست که ........

به علت مواردی که در بالا توضیح دادم خواستار برداشته شدن حکم مجازات انضباطی که در 

مورد من اجرا شده است را دارم. )تاریخ(.

نام و نام خانوادگی 

زندان بسته تیپ تی شماره ۲ تارسوس

شماره اتاق و یا بخش 

امضا 
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Tarsus 2 Nolu T Tipi Kapalı Ceza İnfaz Kurumu 
Aracılığıyla Gönderilmek Üzere

Tarsus 2. AĞIR CEZA MAHKEMESİ BAŞKANLIĞINA

Konu: Tarsus İnfaz Hakimliği’nin ../../…. tarihli ve …./… sayılı kararına 
itirazımı içerir.

Tarsus 2 Nolu T Tipi Kapalı Ceza İnfaz Kurumu’nda tutukluyum/
hükümlüyüm. ../../….. tarihinde gerçekleşen bir olay nedeniyle 
haberleşme veya iletişim araçlarından yoksun bırakılma cezası 
aldım. Cezaya ilişkin süresinde yaptığım itiraz, Mersin İnfaz Hakimliği 
tarafından reddedildi. Ancak bu disiplin cezası kanuna aykırıdır çünkü 
olayda bir kusurum bulunmamaktadır. Olay şöyle gerçekleşmiştir: ….

Yukarıda anlattığım nedenlerden dolayı İnfaz Hakimliği’nin vermiş 
olduğu kararın bozulmasını ve hakkımda verilmiş disiplin kararının 
bozulmasını talep ediyorum. (Tarih)

İsim Soyisim
Tarsus 2 Nolu T Tipi Kapalı Ceza İnfaz Kurumu
Koğuş ya da oda numarası
İmza

۳.دادگاه قانون اساسی

قانون اساسی دولت جمهوری ترکیه تحت حمایت قرارداد حقوق بشر اروپا و پروتکل های 

علاوه شده می باشد. اگر فکر می کنید که حقوق شما پایمال میگردد پس از پایان مراحل 

حقوقی که در بالا ذکر شده است در مدت زمان ۰۳ روز می توانید به دادگاه قانون اساسی 

مراجعه نمایید.
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دقت

مراجعه ای که به دادگاه قانون اساسی انجام خواهید داد باید در طول مدت ۰۳ روز به دادگاه 

قانون اساسی رسیده باشد. 

اگر زمان معین شده زا از دست داده اید دارای عذر موجه هستید یابد دلیل خود را در مدت 

زمان ۵۱ روز ارابه نمایید.

برای مراجعه به دادگاه قانون اساسی فرم موجود می باشد. این فرم را می توانید از مسوولین 

اداری زندان درخواست نمایید. دادگاه قانون اساسی هزینه مراجعه از شما طلب خواهد کرد. 

اگر از لحاظ امکانات مادی قادر به پرداخت هزینه نمی باشید می توانید درخواست کمک 

مادی نمایید. در حین مراجعه باید اوراق حکم را که شما را متهم نشان داده است را به پرونده 

علاوه نمایید. همچنین دلایل خود را که ادعا بر پایمال شدن حق خود را دارید را نیز به پرونده 

علاوه نمایید. اوراقی که به دادگاه خواهید فرستاد از جانب مسوولین زندان بررسی نمی گردد. 

نامه درخواست خود را در پاکت نامه بسته میتوانید به دادگاه بفرستید. 

برای مراجعه به دادگاه قانون اساسی باید با توجه به مواردی که در مفاد قرارداد ذکر شده 

است حق شما پایمال گردیده باشد. به عنوان مثال اگر مراجعه ای که به دادگاه انجام داده اید 

رد شده باشد فقط با توضیح دادن این موضوع نمی توانید مراجعه نمایید. باید )حق مجازات 

عادل و یا حق مراجعه برای کسب حقوق خود و غیره( پایمال شدن حق خود را با دلایل 

کافی ثابت نمایید. برای انجام این کار بهتر است که از یک وکیل درخواست کمک نمایید و 

یا می توانید به موسسه های غیر دولتی درخواست کمک نمایید. اما به علت اینکه موضوع 

محدودیت زمانی وجود دارد زمانی که مراجعه نمودید به دریافت اطلاعات ادامه بدهید. 

درصورتی که از لحاظ جانی ویا معنوی در خطر می باشید بدون اینکه به دادگاه های دیگر 

مراجعه نمایید به طور مستقیم به دادگاه قانون اساسی برای درخواست تدبیر مراجعه نمایید. 

دادگاه موظف به دادن حکم در طول۶ ماه می باشد و همچنین برای حفظ حقوق شما موظف 

به بهجا آوردن تدبیر های لازمه می باشد. 

اگر در نهایت تحقیقات پایمال شدن حق شما از جانب دادگاه ثابت نگردد حکم تدبیر به طور 

اتوماتیک لغو می شود. اگر در زندان ماندن به سلامت شما و یا فرزندانتان باعث به وجود 

آمدن خطر میباشد می توانید درخواست تدبیر نمایید. 
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۴. دادگاه حقوق بشر اروپا

برای مراجعه به دادگاه حقوق بشر اروپا )همچنین برای مراجعه به دادگاه قانون اساسی  و 

به مرجع هایی که در بالا ذکر شده است و به نتیجه رسیدن دعوی ها( و پس از صدور حکم 

قطعی باید در طول ۶ ماه باید به دادگاه حقوق بشر اروپا مراجعه بکنید. فرمی را که از 

بخش اداری زندان درخواست می نمایید به طور کامل پر کنید. اگر قصد ‍آشکار شدن نام خود 

را ندارید با بیان دلیل می توان نام خود را بیان نکنید. باید هزینه مراجعه به دادگاه را شما 

پرداخت نمایید ولی اگر امکان مادی برای پرداخت این هزینه را ندارید می توانید درخواست 

کمک مالی نمایید. در برگه مراجعه به دادگاه حقوق بشر اروپا باید مسئله پایمال شدن حق 

خود را به طور کامل بیان نمایید. نامه مراجعه خود را به هر زبانی که می خواهید بنویسید اما 

در ادامه دعوی باید برای مکاتبات یکی از زبان های انگلیسی و یا فرانسوی را انتخاب نمایید. 

به دادگاه حقوق بشر اروپا می توانید توانید وکیل تبعه ترک و یا تبعه خارجی مراجعه نمایید. 

برای کسب اطلاعات بیشتر می توانید به سازمان های دفاع از حقوق بشر غیر دولتی مراجعه 

نمایید. 

 زمانی که به دادگاه حقوق بشر اروپا نامه دادخواست برای مراجعه می نویسید باید موضوع

 پایمال شدن حق خود به طور کامل توضیح دهید. در این شرایط مسایل در چارچوب دادگاه

قانون اساسی خواهد بود.
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۸ - سازمان های دیگری که می توانید مراجعه نمایید

شما می توانید به موسسات و سازمان هایی که توسط دولت برای نظارت، تحقیق، تحقیق و 

گزارش موارد نقض حقوق در زندان ها منصوب شده اند  مراجعه نمایید. وجود  این موسسات 

به این معنا نیست که شما دعوی علیه اداره زندان و کارکنان و سایر افراد مسئول را مطرح 

نمایید. شما فقط می خواهید درخواست تحقیق درباره بدرفتاری که در معرض آن هستید 

نمایید و باعث به وجود آمدن برگه گزارش در این مسایل باشید. 

۱. کمیسیون بررسی حقوق بشرمجلس دولت جمهوری ترکیه

زمانی که حقوق اساسی و حق آزادی شما پایمال گردد هر فردی که دارای اعتقاد می باشد می 

تواند به این کمیسیون مراجعه نماید. مواردی مهمی که در حین مراجعه باید در نظر گرفته 

شود نقض یکی از حقوق و آزادی های اساسی موجود در قانون اساسی و آیین های بین 

المللی حقوق بشر است. زبان نامه درخواست برای مراجعه ترکی می باشد ولی به زبان های 

دیگر هم می توانید نامه درخواست خود را بنویسید. به همین دلیل در زبان مادری خود نیز 

می توانید نامه درخواست خود را برای مراجعه بنویسید. در نامه درخواست باید نام و نام 

خانوادگی و آدرس و امضا شما موجود باشد.

۲. سازمان حقوق بشر و برابری ترکیه

غیر  رفتار  بیرحمانه،  رفتارهای  سایر  و  به شکنجه  مربوط  های  درخواست  یا  اگر شما شکایت 

برابری  و  بشر  حقوق  سازمان  به  خود  تقاضای  با  توانید  می  آمیزدارید شما  اهانت  یا  انسانی 

ترکیه مراجعه نمایید. شما می توانید در موضوع هایی از قبیل با تبعیض بر اساس جنس، نژاد، 

رنگ، زبان، مذهب، اعتقاد، فرقه، عقاید فلسفی و سیاسی، قومیت، ثروت، تولد، وضعیت تاهل، 

وضعیت سلامتی، معلولیت و سن تقاضای خود به سازمان حقوق بشر و برابری ترکیه مراجعه 
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و  تحقیق  را  زندانیان  و  ها  مراجعات محکوم  این  ترکیه  برابری  و  نمایید.  سازمان حقوق بشر 

بررسی می نماید. اگر درخواست شما رد شده و یا تا مدت ۰۳ روز هیچ جوابی به شما فرستاده 

نشود دوباره می توانید سازمان حقوق بشر و برابری ترکیه مراجعه نمایید. اگر نتیجه این نامه 

درخواست شما موارد مشکل ساز و خطرناکی از جانب ماموران زندان ایجاد کند شما می توانید 

به طور مستقیم به سازمان حقوق بشر و برابری ترکیه نامه دادخواست بنویسید و سازمان حقوق 

بشر و برابری ترکیه موظف است در طول مدت ۳ روز موضوع را بررسی کرده و نتیجه گیری 

نماید. اگر که سازمان حقوق بشر و برابری ترکیه موضوع تبعیض را تثبیت نماید جریمه پول نقد 

را اجرا خواهد کرد.

۳.نهاد بازرسی دولت جمهوری ترکیه در صورتی 

که اداره زندان به دلیل اقدامات اداری نقض حقوق و یا منافع شما را پایمال نماید، در ابتدا باید 

در رابطه با بخش اداره زندان و رفتار کارکنان می توانید مراجعه کنید. اگر پاسخ داده شده توسط 

بخش اداری زندان مشکل شما را حل نکرده است، می توانید به نهاد بازرس در ۶ ماه از تاریخی 

که پاسخ شما به شما اطلاع داده می شود یا در عرض 6 ماه از مراجعه خود شکایت کنید و یا 

اگر در مدت زمان ۰۶ روز به شما جواب داده نشود می توانید شکایت خود را به نهاد بازرسی 

دولت جمهوری ترکیه انتقال دهید.

در مواردی که با توجه به اینکه مقررات در سازمان تعیین گردیده شده ولی رعایت نمی شود 

و یا در مواردی که امکان ایجاد ضرر بدون جبران یا آسیب غیر وجود دارد شما می توانید با 

دادخواست خود به طور مستقیم مراجعه نمایید. وکیل و یا وصی شما و یا بنیاد و انجمن ها 

به جای شما می توانند اقدام نمایند. درخواست خود را از طریق پست و یا به صورت نامه 

می توانید بفرستید. در صورتی که دادخواست خود را از طریق فاکس و یا ایمیل فرستاده اید 

باید تا مدت ۵۱ روز اصل مدارک را نیز بفرستید. اگر دلیل شما مورد قبول و معقول باشد می 

توانید به هر زبانی به جز زبان ترکی هم بنویسید. در دادخواست باید نام و نام خانوادگی شما 

و شماره ملی و تابعیت شما )اگر شهروند ترک هستید شماره ملی ترکیه( آدرس و نام بخش و 

یا کارمندی که از آن شاکی هستید و همچنین تریخ شکایت خود به سازمان و جوابی که از 

سازمان گرفته اید به همراه تاریخ این موارد را باید در پرونده خود قرار دهید. در دادخواست 

خود حق مخفی ماندن موضوع را نیز دارا می باشید. همچنین می توانید درخواست کنید تا 

پرونده شما به نهاد بازرسی نیز انتقال داده شود. آسیب به مؤسسه، حذف یا اصلاح معامله، 
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اصلاح قانون، اقدامات و غیره تصمیم های توصیه می تواند اعمال شود. در صورتی که حکم 

توصیه صادر گردد سازمان باید در این مورد جوابگو باشد.

۴. زندان ها ونظارت محکومین

آدرس: شورای نظارت بر جرایم اجرایی و بازداشتگاه های استان، وابسته به دادگاهی می باشد 

که در آن استان قرار دارد. به همین دلیل زمان مراجعه آدرسی که باید درج شود آدرس دادگاه 

استان می باشد. شما می توانید با توجه به مشکلات، ناراحتی ها، نقض ها، شرایط بد رفتار، 

نگرش ها و رفتارهایی که در زندان شما رخ داده است، به اطلاع هیئت نظارت برسانید. این 

هیئت ها با شما و اداره مربوطه در مورد وضعیت شما مشورت نموده و سعی به حل مشکلات 

شما خواهند نمود. در صورت لزوم، آنها ممکن است دادستان کل را نیز از موضوع مطلع سازند. 

۵. مرکز اطلاع رسانی وزارت کشور

شما می توانید تمام درخواست ها، شکایات، اطلاعیه ها، نظرات و پیشنهادات مربوط به 

تمام خدمات ارائه شده توسط دولت را از طریق مرکز اطلاع رسانی وزارت کشور نوشته و 

درخواست کمک نمایید. درخواست باید شامل آدرس محل اقامت )نام موسسه ای که در آن 

اقامت دارید(، موضع شکایت و امضا شما باید درج شده باشد. به مرکز اطلاعرسانی وزارت 

کشور شما می توانید از طریق تلفن، نامه، فکس ویا از طریق اینترنت تماس حاصل نمایید. 

هنگامی شما موضوعی را گزارش می کنید، می توانید هویت خود را محرمانه نگه دارید. نتیجه 

درخواست به طور منطقی در عرض ۰۳ روز پاسخ داده خواهد شد.

۶. شورای حمایت از حقوق بشر شهر و شهرستان ها

آدرس: شوراهای حقوق بشر شهری به فرماندار استانی که در آنجا زندان واقع شده است، 

وابسته است و شورای حقوق بشر شهرستان ها به فرمانداری منطقه ای که در آنجا زندان 

واقع شده وابسته می باشد. به همین دلیل، برای مراجعات خود در شهر ها به  شوراهای 

حقوق بشر استانداری شهر و در شهرستان ها برای شوراهای حقوق بشر به فرمانداری مراجعه 

خواهید کرد.
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اگر شکایت یا ادعایی دارید و یا فکر می کنید حقوق شما پایمال گردیده است ، می توانید با 

نوشتن نامه، ارسال فکس و تقاضانامه درخواست خود را بیان نمایید. هیئت مدیره به منظور 

دستیابی به این اهداف، مراحل "بررسی و تحقیق" را انجام می دهد. این مؤسسات "با ارزیابی 

نتایج تحقیقات و بررسی ها، با اطلاع دادن نتایج به دست آمده به دفتر دادستانی و یا مقامات 

مربوطه اداری بر اساس نتایج وهمچنین مسئولیت دارای پیگیری نتایج می باشند ".
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۹ - حفاظت بین المللی و اساسنامه حفاظت موقت

۱.۹ حفاظت بین المللی

• به دلیل عضویت در گروه اجتماعی تعیین شده و یا نظرات سیاسی،ملیت، دین،نژاد در 	

کشور خود احتمال وقوع خطرات زندگی و یا ظلم دیدن،

• در موارد درگیری مسلحانه در سراسر کشور و یا بین الملل ،بدون هیچ گونه تبعیض به 	

دلیل اقدامات خشونت آمیزی که به همه ارایه می شود، تهدید جدی که علیه وی روبرو 

خواهد شد،

• افرادی که با بازگشت به کشور خود با خطرات مجازات اعدام  و یا شکنجه مواجه 	

خواهند شد به کشور خود باز نمی گردند،

می توانند به موقعیت حفاظت بین المللی مراجعه کنند. در نتیجه این مراجعه ،می تواند 

صاحب پناهندگی ،پناهندگی شرط دار و یا موقعیت حفاظت ثانویه باشد. بر اساس قوانین 

ترکیه موقعیت پناهندگی فقط برای افرادی که از کشورهای اروپایی آمده اند ممکن است. به 

همین دلیل در کشورهایی غیر از کشورهای اروپایی اگر به دلیل پیش آمدن اتفاقی در ترکیه 

حضور دارند و اگر از وضعیت هایی که در بالا ذکر شده است دومین مورد برای وی پیش 

آمده باشد ،دارای موقعیت پناهندگی شرط دار،اگر وی در وضعیتی که در دو مورد دیگری که 

بیان شده است قرار دارد و یا اگر نمی تواند از موقعیت پناهندگی شرط دار بهره مند شود، می 

تواند به موقعیت حفاظت ثانویه مراجعه کند.

در خاطر داشته باشید که این موقعیت حفاظت بین المللی، امکان اقامت نا محدود برای 

خارجی ها و یا گرفتن شهروندی را نمی دهد، اما اگر برای اقامت بلند مدت کشوری پیدا نشود 

تا زمانی که موقعیت وی ادامه پیدا می کند می تواند در ترکیه بماند. به عبارت دیگر نمی تواند 

به کشور دیگری که بر اساس خواسته خود نیست ارسال شود. 

برای این عملکرد باید به مدیریت  اداره مهاجرت استانی شهری که در آن زندگی می کند 
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مراجعه کند. از طرفی دیگر برای مراجعه به عنوان پناهنده شدن در کشوری دیگر می بایست 

به کمیساریای عالی پناهندگان سازمان ملل متحد مراجعه کند. می توانید به وسیله این بروشور 

به آدرس های مرکزی سازمان ها ،اطلاعات ارتباطی موجود در استان را از اداره زندان و یا از 

سازمان جامعه مدنی دستیابی کنید. 

اگر اداره مهاجرت استانی مراجعه شما را رد کند، در طول ۰۳ روز باید به دادگاه اداری مجاز 

مراجعه اعتراض انجام دهد. اگر تصمیم اداره نیز منفی باشد، می تواند به شورای امور خارجه 

مراجعه کند. توجه!!! اگر در طول مهلت داده شده اعتراض خود را بیان کند، تا پایان تصمیم 

شورای امور خارجه می تواند در ترکیه بماند، از کشور اخراج نمی شود. اما اعتراض وی علیه 

تصمیمات بیان شده باید به  مدیریت اداره مهاجرتی استان اطلاع داده شود. در موارد استثنابی 

همزمان با دادگاه اداری به دادگاه قانون اساسی نیز از طریق مراجعه انفرادی تصمیم داوری را 

خواستار می شود، در طول دادرسی می تواند مانع اخراج از کشور شود. 

علاوه بر آن اگر شما قربانی خشونت مبتنی بر جنس اجتماعی هستید بنا به قرارداد استانبول، 

اگر در کشور خود نیز این خشونت رواج داشته باشد و اگر دولت از شما حفاظت نمی کند، بر 

این اساس می تواند خواستار حفاظت بین المللی شود. 

اگر مراجعه حفاظت بین المللی وی تایید شود، از طرف مدیریت اداره مهاجرت استانی به نام 

مراجعه کننده یک اطلاعات شناسنایی حفاظت بین المللی داده می شود. با این برگه،می تواند 

از خدمات دولتی مانند سلامت و بهداشت، آموزش به صورت رایگان بهره مند شود. علاوه بر 

آن تا زمانی که محاکمه ادامه دارد، اگر وضعیت اقتصادی وی برای تعیین وکیل مناسب نباشد، 

می تواند درخواست خود را مبنی بر تعیین وکیل به انجمن ارسال کند. اگر وی بر اساس یک 

جرم جنایی محاکمه می شود و به این کمک رسانی احتیاج دارد، می بایست درخواست خود را 

مبنی بر  تعیین وکیل برای وی را به وسیله دادستان اجرای قانونی/دادگاه به انجمن ارسال کند. 

۲.۹ حفاظت کوتاه مدت

شهروندان سوریه که به دلیل اتفاقات رخ داده شده در دولت جمهوری عرب سوریه به ترکیه 

آمده اند، بدون تابعیت ها و یا پناهندگان )به عنوان مثال افرادی که از جنگ فرار کرده اند و 

فلسطینی تبار (،در صورتی که به اداره مهاجرت استانی مراجعه کند، می تواند دارای موقعیت 

حفاظت کوتاه مدت باشد. این افراد، در طول مدتی که حفاظت کوتاه مدت اجرا می شود به 

صورت انفرادی نمی تواند به موقعیت حفاظت بین المللی مراجعه کند. برای داشتن موقعیت 
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حفاظت کوتاه مدت، با تفاوت از حفاظت بین المللی نیازی به ارزشیابی انفرادی نمی باشد و 

فرار کردن از محیط مسلحانه موجود در سوریه کافی خواهد بود. به افرادی که دارای موقعیت 

حفاظت کوتاه مدت می باشند برگه شناسایی حفاظت کوتاه مدت داده می شود. با این برگه، 

سلامت رایگان، آموزش، دسترسی به بازار کار، خدمات و کمک رسانی اجتماعی مترجمی و 

خدمات امثال آن به این افراد ارایه می شود. علاوه بر آن وی ، در طول ادامه محاکمه، اگر 

وضعیت اقتصادی وی برای تعیین وکیل مناسب نباشد، می تواند درخواست خود را مبنی 

برتعیین کردن  وکیل برای خود به انجمن ارسال کند. اگر از جرم جنایی به وکیل نیاز داشته 

باشد، می بایست درخواست خود را مبنی بر تعیین کردن  وکیل به وسیله دادستان اجرای 

قانونی/دادگاه به انجمن ارسال کند.

)اگر جنایات بین المللی  که در برگه ها توضیح داده شده است  در مقابله با صلح، مانند 

جرم جنگی و یا جرم مقابله با یشریت انجام شده باشد، اگر جرم وی سیاسی سنگینی نباشد، 

اعتقادات جدی نسبت به این واقعیت که آنها به اعمال خلاف اهداف و اصول سازمان ملل 

متحد متهم هستند، افرادی که نشان می دهد بنا به دلایلی در خارج از ترکیه اقدامات بی 

رحمانه انجام داده اند، افرادی که به این جرم ها مشترک می شوند و یا به این جرم ها تحریک 

می کنند، افرادی که در کشور خود در درگیری های مسلحانه شرکت کرده اند و این فعالیت 

های خود را به صورت ماندگار کنار نگذاشته اند، کسانی که در اعمال تروریستی قرار گرفته 

اند، برنامه ریزی و یا شرکت کرده اند، در نتیجه بررسی افرادی که از لحاظ نظم اجتماعی و 

یا امنیت خطرناک می باشند، در صورتی که جرم در ترکیه انجام شده باشد افرادی که به این 

جرم قبلا مرتکب شده اند باید به حبس محکوم شوند، برای محاکمه نشدن از کشور خود خارج 

می شوند. افرادی که دادگاه های بین المللی آنها را به جرم جنایت علیه بشریت و یا با جرم 

علیه دولت به عنوان جاسوسی اعلام کرده اند ، در محدوده حفاظت کوتاه مدت قرار نخواهند 

گرفت.(

پس از آزاد شدن

اگر دارای موقعیت هایی که در بالا ذکر شده است نمی باشد و یا برای ماندن در ترکیه دارای 

هر گونه مبنای قانونی نباشد، پس از آزاد شدن از مرز های ترکیه اخراج خواهد شد. در طول 

این مدت وی را در مرکز ارسال کوتاه مدت نگه می دارند. اگر برای باز گشتن به کشور خود 

تهدیدی برای وی وجود نداشته باشد برای شتاب دادن به اقدامات بازگشت وی به کشور خود 

برگه ای که در آن درخواست وی بیان شده است پس از ترجمه شدن می تواند امضا کند. به 
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خاطر داشته باشید که در هر مرحله حق درخواست مترجم را دارا می باشد. اگر برای بازگشت 

به کشور خود پول نداشته باشد، می بایست این مورد را اعلام کند، در این صورت هزینه 

مسافرت وی پرداخت خواهد شد.

برای تثبیت این که ترکیه را ترک کرده است، ماموران دولتی وی را تعقیب خواهند کرد. اما این 

افراد نمی توانند  اقداماتی انجام دهند که مانع آزادی وی باشد. )مانند دستبند( هنگامی که 

ماموریت خود را انجام می دهند نباید دیگران متوجه آن باشد.

اگر اخراج شدن وی از مرزهای ترکیه و یا باز گرداندن وی به کشور خود برای وی تهدیدی 

ایجاد خواهد کرد، می تواند به سازمانهای جامعه مدنی موجود در آخرین قسمت دفترچه 

مراجعه کند، می تواند از آنها در خواست کمک داشته باشد.
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10 - القنصليات

آدرس تلفن روشک

ناتسناغفا (+90) (212) 343 87 22 Cumhuriyet Cad. Umaç Apt. No:141-
147 Kat:5 Elmadağ / Şişli / İstanbul

 رد ناتسناغفأ ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 442 25 23 Cinnah Cad. No: 88 06551 Çankaya / 
Ankara

ناملآ (+90) (212) 334 61 00 Gümüşsuyu Mah. İnönü Cad. No:10 
34437 Beyoğlu / İstanbul

اراکنآ رد ناملآ ترافس  (+90) (312) 455 51 00 Atatürk Bulvarı 114 06680 Kavaklıdere 
/ Ankara

اکیرمآ  (+90) (212) 335 90 00 İstinye Mah. 3 Şehitler Sok. 34460 
Sarıyer / İstanbul

 رد اکیرمآ ترافس
اراکنآ

 (+90) (312) 455 55 55 Atatürk Bulvari No:110 Kavaklidere / 
Ankara

هدحتم تارامع   (+90) (212) 317 92 
57 - 8

Meeeli Sok. No:11 34330 4. Levent / 
İstanbul

 هدحتم ترامع ترافس
اراکنآ رد

 (+90) (312) 490 14 14 Turan Güneş Bulvarı  İlkbahar Mah. 
Galip Erdem Cad. 613 Sok. No: 13 
Çankaya / Ankara

نیتناژرآ  (+90) (212) 244 32 56 
- 7 , (212) 243 11 70

Sezer Plaza Askerocağı Cad. No: 9  
Kat:16 34367  Elmadağ / Şişli  İstanbul

 رد نیتناژرآ ترافس
اراکنآ

 (+90) (312) 446 20 62 Karaca Sok. No:19 Gaziosmanpaşa / 
Çankaya / Ankara

کولتوانرآ  (+90) (212) 244 23 56 Ömer Avni Mah. İsmet İnönü Cad. 
Deniz Apt. No:22 34427 Beyoğlu / 
İstanbul

 رد کولتوانرآ ترافس
اراکنآ

 (+90) (312) 441 61 03 Ebu Ziya Tevfik Sok. No: 17 Çankaya /
Ankara

ایلارتسا (+90) (212) 243 13 33, 
(212) 393 85 42

Harbiye Mah. Asker Ocağı Cad. Süzer 
Plaza No:15  34357 Şişli / Beşiktaş / 
İstanbul

ایلارتسا  (+90) (312) 459 95 00 Uğur Mumcu Cad. MNG Binası No:88 
Kat:7 06700 G.O.P. / Ankara

شیرتا  (+90) (212) 363 84 10 
– 14 

Yeniköy Mah. Köybaşı Cad. No:46 
34464 Sarıyer / İstanbul
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 رد شیرتا ترافس
اراکنآ

 (+90) (312) 405 51 90 Atatürk Bulvarı 189 Kavaklıdere 

P.K. 131 06661 Küçükesat / Ankara
نیرحب  (+90) (216) 544 24 62 Fahrettin Kerim Gökay Cad.  No:36  

Altunizade / İstanbul
سورالب  (+90) (212) 573 66 31 Atatürk Cad. No:270 Alsancak / İzmir

 رد سورالب ترافس
سورالب

(+90) (312) 441 67 70 Abidin Daver Sok. No.17 06550 
Çankaya / Ankara

کیژلب (+90) (212) 243 33 00- 
01, (212) 243 20 68, 
(212) 243 33 01

Sıraselviler Cad. No: 39 Taksim / 
İstanbul

 رد کیژلب ترافس
اراکنآ

 (+90) (312) 405 61 66 Mahatma Ghandi Cad. No:55 06700 
Gaziosmanpaşa / Ankara

نینرب  (+90) (212) 285 66 88 Cankurtaran Mah. Sultanahmet Semti, 
Akbıyık Keresteci Hakkı Sok. No: 40 
Dede Efendi Müze Evi Karşısı Fatih/ 
İstanbul

اراکنآ رد نیرب ترافس  (+90) (312) 490 08 15 İlkbahar Mah. Galip Erdem Cad. 608. 
Sokak No.7 Oran / Çankaya / Ankara

الاوزنو یجراویلوب  (+90) (212) 215 62 08 
-09

Esentepe Mah. Hakkı Yeten Cad. Fulya 
Terrace No:11 D:65 34365 Şişli / 
İstanbul

 یجراویلوب ترافس
اراکنآ رد الاوزنو

 (+90) (312) 441 21 45 İlkbahar Mah. Galip Erdem Cad. 608. 
Sok. No:24 Çankaya / Ankara

نیوگزره و ینسوب  (+90) (212) 236 69 34 Dikilitaş Mah. Yenigelin Sok. No:3 
34349 Beşiktaş / İstanbul

 و ینسوب ترافس
اراکنآ رد نیوگزره

 (+90) (312) 427 36 02 Turan Emeksiz Sok. Park Blokları  
B-Blok No. 3/9-10 G.O.P. /  Ankara

ناتسراغلب (+90) (212) 281 01 15, 
279 58 37, 281 01 14

Kültür Mah. Ahmet Adnan Saygun Cad. 
No:29 34340 Beşiktaş / İstanbul

 رد ناتسراغلب ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 467 20 71 Atatürk Bulvarı 124 Kavaklıdere / 
Ankara

ریازج ترافس (+90) (312) 468 77 19 Şehit Ersan Cad. No:42 Çankaya / 
Ankara

 ریازج یرگلوسنک رس
لوبناتسآ رد

(+90) (212) 356 95 16 Gazeteciler Sitesi  23 Temmuz Meydanı  
No: 7 34394 Şişli / İstanbul

کچ یروهمج (+90) (212) 232 90 46, 
234 13 66, 368 80 35

Harbiye Mah. Abdi Ipekci Cad. No:71 
34367 Şişli / İstanbul
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 رد کچ یروهمج ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 405 69 65 Kaptanpaşa Sok. No.15 G.O.P. /  Ankara

نیچ (+90) (212) 299 26 34, 
299 21 87, 88

Tarabya Mah. Çoban Çeşme Sok. No:4 
34457 Sarıyer / İstanbul

 نیچ یروهمج ترافس
اراکنآ رد

 (+90) (312) 436 06 28 Gölgeli Sok. No: 34 G.O.P. / Ankara

کرامناد  (+90) (212) 359 19 00 Kuştepe Mah. Büyükdere Cad. Trump 
Towers 2 No:1 D:463  34387 Şişli / 
İstanbul

 رد کرامناد ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 446 57 20 Mahatma Gandhi Cad. 74  06700 
G.O.P. / Ankara

روتاوکا (+90) (212) 446 01 60, 
359 19 00, 365 52 02

Etiler Mah. Seher Yıldız Sok. No:33 
34337 Beşiktaş / İstanbul

embassy.ankara@mfa.ee  (+90) (312) 405 69 70 Gölgeli Sok. No:16 06700 G.O.P. / 
Ankara

یزنودنا (+90) (212) 352 65 59, 
(212) 674 86 86

Düğmeciler Mah. Düğmenciler Cad. 
No:52 Eyüp / İstanbul

 رد یزنودنا ترافس
اراکنآ

 (+90) (312) 438 21 90 Abdullah Cevdet Sok. No:10   
06680 Çankaya / Ankara

اینوتسا   Harbiye Mah. Cumhuriyet Cad. No:46 
34367 Şişli / İstanbul

یپویتا (+90) (212) 315 70 71 Nuri Pasa Cad. No:84 34457 Ferahevler 
/  Tarabya / İstanbul

 رد یپویتا ترافس
اراکنآ

 (+90) (312) 436 04 00 Uğur Mumcu Sok. No: 74/1-2 06700 
G.O.P. /  Ankara

ساف  (+90) (212) 258 15 98 Levazım Mah. Korukent Sitesi Beyazköşk 
No:46/2 

اراکنآ رد ساف تارفس (+90) (312) 437 60 20 Reşit Galip Cad. Rabat Sok. No: 1, 
G.O.P. /  Ankara

نیپیلیف  (+90) (212) 635 89 76 Ahmediye Cad. No: 44 / 2 Fatih / 
İstanbul

 رد نیپیلیف ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 442 38 24 Kazım Özalp Mah. Kumkapı Sok. No:36 
06700 Gazi Osman Paşa / Çankaya / 
Ankara

 رد نیطسلف ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 490 35 46 Kılıç Ali Sok. No:5  Diplomatik Site  
06450 Oran / Ankara

دنالنف (+90) (212) 296 95 49 Nisbetiye Mah. Aydın Sok. No:6 D.8. 
34340 1.Levent / Beşiktaş / İstanbul
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 رد دنالنف ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 457 44 00 Kader Sok. No. 44 06700 G.O.P. / 
Ankara

هسنارف (+90) (212) 334 87 30 Şehit Muhtar Mah. İstiklal Cad. No:8 
34435  Taksim / Beyoğlu / İstanbul

 رد هسنارف ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 455 45 45 70 Paris Cad.  06650 Kavaklıdere /
Ankara

یبونج یاقیرفآ (+90) (212) 227 52 00 Ortaköy Mah. Muallim Naci Cad. 
Alarko Holding 113-115 34347 Beşiktaş 
/ İstanbul

 یاقیرفآ تارفس
اراکنآ رد یبونج

(+90) (312) 405 68 61 Filistin Sok. No: 27 06700 G.O.P. /  
Ankara

ناتسجرگ (+90) (212) 270 02 61 Levent Cad. Sümbül Sok. No: 17 Levent 
/ İstanbul

یساورک (+90) (212) 293 54 67 
-  68

İstiklal Mah. Oteller Sok. No:1 34430 
Beyoğlu / İstanbul

 رد یساورک ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 446 08 31 Aziziye Mah. Kirkpinar Sok. 18/5 
Cankaya / Ankara

ناتسودنه (+90) (212) 296 21 31 
- 32

Harbiye Mah. Cumhuriyet Cad. Dortler 
Apt. No:42 D:11-12 34367 Şişli / 
İstanbul

 در ناتسودنه ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 440 34 27 Cinnah Cad. No:77 Çankaya /Ankara

دنله (+90) (212) 393 21 21 Tomtom Mah. İstiklal Cad. No:197 
34433 Beyoğlu / İstanbul

اراکنآ رد دنله ترافس (+90) (312) 409 18 00 Hilal Mah. Hollanda Cad. No. 5 
06550  Yıldız / Ankara

قارع (+90) (212) 262 63 35, 
(212) 299 01 20, (212) 
299 67 29, 
(312) 468 74 22

Esentepe Mah.  Hikaye Sok. No:3  
34464 Şişli / Sarıyer / İstanbul

اراکنآ رد قارع ترافس (+90) (312) 468 74 21  
- 22

Turan Emeksiz Sok.  No:11  G.O.P. / 
Ankara 

سیلگنا (+90) (212) 334 64 00 Kamer Hatun Mah. Meşrutiyet Cad. 
No:34  34435 Beyoğlu / İstanbul

 رد سیلگنا ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 455 33 44 Şehit Ersan Cad. 46/A Çankaya/ Ankara

ناریا (+90) (212) 513 82 30 Hobyar Mah. Ankara Cad. No:1 34112 
Fatih / İstanbul



کتاب راهنما برای زندانیان خارجی

68

اراکنآ رد ناریا ترافس (+90) (312) 468 28 21 Tahran Cad. No: 10 06700 Kavaklıdere 
/ Ankara

دنلریا (+90) (212) 482 18 62 İkitelli Osb Mah. Eskoop Sanayi Sitesi 
D:A3 Blok No: 172  34490 Başakşehir 
/ İstanbul

 رد دنلریا ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 459 10 00 Uğur Mumcu Cad. No: 88 MNG Binası 
B. Blok. Kat 3 G.O.P. / Ankara

ایناپسا (+90) (212) 270 74 10 
- 65 -14

Levent Mah. Karanfil Araligi Sok. No:16 
34330 Beşiktaş / İstanbul

 رد ایناپسا ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 438 03 92 Prof. Dr. Aziz Sancar Cad. No. 8 06680 
Çankaya / Ankara

لییارسا (+90) (212) 317 65 00 Levent Mah. Cömert Sok. Yapı Kredi 
Plaza D:C Blok  34330 Beşiktaş / 
İstanbul

 رد لییارسا ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 459 75 00 Mahatma Gandi Cad. 06700 G.O.P. / 
Ankara

دئوس (+90) (212) 334 06 00, 
(212) 373 58 03

Şahkulu Mah. İstiklal Cad. 34421 
Beyoğlu / İstanbul

اراکنآ رد دئوس ترافس (+90) (312) 455 41 00 Katip Çelebi Sok. No.7  06692 
Kavaklıdere / Ankara

سیوس (+90) (212) 283 12 82 1.Levent Plaza, A-Blok Kat:3 Büyükdere 
Cad. No: 173 34394 Levent / İstanbul

 رد سیوس ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 457 31 00 Atatürk Bulvari 247 P.K.25 06680 
Kavaklidere, Ankara

ایلاتیا (+90) (212) 243 10 24, 
(212) 243 10 25

Tomtom Kaptan Sok. No:5  34433 
Beyoğlu / İstanbul

 رد ایلاتیا ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 457 42 00 Atatürk Bulvarı  No:118 06680 
Kavaklıdere / Çankaya / Ankara

دنلسیا (+90) (216) 394 32 10 Orhanlı Mah. Okul Cad. No:13  34956 
Tuzla / İstanbul

 رد دنلسیا ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 387 42 00 Kız Kulesi Sok. 14/1 06700  
Gaziosmanpaşa / Ankara

نپاژ (+90) (212) 317 46 00 Esentepe Mah. Büyükdere Cad. Tekfen 
Tower No:209 34394  4.Levent / Şişli / 
İstanbul

اراکنآ رد نپاژ ترافس (+90) (312) 446 05 00 Reşit Galip Cad. No:81 06692 G.O.P. 
/ Ankara
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نورماک (+90) (212) 676 01 28 Üniversite Mah. Bağlariçi Cad. No:29 
34850 Avcılar / İstanbul 

اداناک (+90) (212) 385 97 00 Levent Mah. Büyükdere Cad. No:209 
34394 Şişli / İstanbul

اراکنآ رد اداناک ترافس (+90) (312) 409 27 00 Cinnah Cad. No: 58  06690  Çankaya 
/ Ankara

ورگن هتنوم (+90) (212) 213 05 56 Barbaros Bulvari IBA Bloklari No:42/2 
Balmumcu / Besiktas / İstanbul

 ورگن هتنوم ترافس
اراکنآ رد

(+90) (312) 436 46 98 Çayhane Sok. No:41/3  G.O.P. / Ankara

رطق (+90) (212) 229 99 55 Yeniköy Mah. İstinye Mevkii Balbandere 
Cad. Hilpark Evleri Yolu Hilpark Suites 
Sitesi No:2  34464 Sarıyer / İstanbul

اراکنآ رد رطق ترافس (+90) (312) 490 72 74, 
490 45 85 , 490 47 87

Bakü Sok. No: 6, Diplomatik Site Oran 
/ Ankara 

ناتسقازق (+90) (212) 662 53 47 Yeşilyurt Mah. Başak Sok. No:35 34149 
Bakırköy / İstanbul

 رد ناتسقازق ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 491 91 00 Kılıç Ali Sok. No: 6  Diplomatik Site  
06450 Oran / Ankara

اراکنآ رد اینک ترافس (+90) (312) 491 45 08 İlkbahar Mah. Turan Güneş Bulvarı 571. 
Cad. 612 Sok. No:10  06550  Yıldız / 
Ankara

سربق (+90) (212) 227 34 90 
- 91 - 92, (212) 277 34 
90 - 1 - 2

Gayrettepe Mah. Yeni Gelin Zerde Sok. 
No:24 34390 Beşiktaş / İstanbul

ناتسزیقرق (+90) (212) 235 67 67 Gümüşsuyu Mah. Lamartin Cad. 
Altunay Apt. No:7 34437 Beyoğlu / 
İstanbul

 ناتسزیقرق ترافس
اراکنآ رد

(+90) (312) 491 35 06, 
491 35 07

Turan Güneş Bulvarı 15 Cadde No.21 
Yıldız / Oran / Ankara 

وگنوک (+90) (212) 227 44 50 Kavacık Mah. Orhan Veli Kanık Cad. 
Özkan Sok. No:6 Kat:5 34810 Beykoz 
/ İstanbul

هرک (+90) (212) 368 83 68 Kaptanpaşa Mah. Piyalepaşa Bulvarı 
Ortadoğu Plaza No:73, 34384 Şişli / 
İstanbul

اراکنآ رد هرک ترافس (+90) (312) 468 48 21, 
23

Cinnah Cad. Farabi Sok. No:27 Çankaya 
/ Ankara
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اووسوک (+90) (212) 446 70 54, 
(212) 234 82 62

Teşvikiye Mah. Vali Konağı Cad. No:74 
D:3 34365 Şişli / İstanbul

 رد اووسوک ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 446 70 54 Hirfanlı Sok. 14/2  06700 G.O.P. / 
Çankaya / Ankara

تیوک (+90) (212) 351 18 88 Akat Mahallesi Cebeci Cad. No:22 
Beşiktaş / İstanbul

 رد تیوک ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 445 05 76 Reşit Galip Cad No: 110 G.O.P. / 
Ankara 

 یلامش سربق ترافس
 هیکرت یروهمج تلود

اراکنآ رد

(+90) (312) 446 01 85 Rabat Sok. No:20  G.O.P. / Ankara

ابوک Şölen Sok. No:14 Çankaya / Ankara

ینوتل (+90) (216) 519 75 00 Küçükyalı Mah. Eski Bağdat Cad.  
Çamlık Çıkmazı No:2 34840 Maltepe / 
İstanbul

 رد ینوتل ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 442 89 70 Pak Sok. 1/28 Çankaya / Ankara

یبیل (+90) (212) 251 81 00 İnönü Cad. Miralay Şefik Bey Sok. No:3 
Gümüşsuyu / İstanbul

 رد یبیل ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 438 11 10 Cinnah Cad. No: 60 06690 Çankaya / 
Ankara

 ,00 05 425 (216) (90+) ایناوتیل
(212) 240 79 19

Kazım Özalp Mah. Mahatma Gandhi 
Cad. No:17  06700 Çankaya / Ankara

 رد ایناوتیل ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 447 07 66 Mahatma Gandi Cad. No:38 G.O.P. / 
Ankara

نانبل (+90) (212) 236 13 
65 - 6

Teşvikiye Cad. Saray Apt. No: 134/1  
Teşvikiye / İstanbul 

 رد نانبل ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 446 74 85 
- 8

Kızkulesi Sok. No. 44 / Ankara 

گروبمازکول (+90) (212) 373 58 09 Yeniköy Mah. Köybaşı Cad. No:173 
34464 Sarıyer / İstanbul

 رد گروبمازکول ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 459 14 00 Reşit Galip Cad. 70/2  TR-06700 G.O.P. 
/ Ankara

ناتسراجم (+90) (212) 344 12 65, 
344 12 66 , 344 1267, 
317 92 14

Gürsel Mah. Yankı Sok. No:27 34400 
Kağıthane, İstanbul
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 رد ناتسراجم ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 405 80 60 Sancak Mah. Layoş Koşut Cad. No. 2 
Yıldız / Çankaya / Ankara

یزاگالام هریزج (+90) (212) 211 92 06 Mecidiyeköy Mah. Büyükdere Cad. Kral 
Apt. No:75 D:10 34387 Şişli / İstanbul

هینودقم (+90) (212) 249 99 77 Ömer Avni Mah. İnonu Cad. Üçler Apt. 
No:20 D:3  34427 Gümüşsuyu / Taksim 
/ Beyoğlu / İstanbul

 رد هینودقم ترافس
هرقنا

(+90) (312) 439 92 04 Karaca Sok. No: 24/5-6  G.O.P. 06700 
/ Ankara

یزلام (+90) (212) 247 17 28 Halaskargazi Cad.  Çankaya Apt. No:150 
K:4 D:7 / İstanbul

 رد هینودقم ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 446 35 47 Mahatma Gandhi Cad. No. 58 06700 
Gaziosmanpaşa / Ankara

یلام (+90) (212) 284 05 15 Halaskargazi Cad. Alp Palas No:25 
Harbiye /  Şişli /  İstanbul

اراکنآ رد یلام ترافس (+90) (312) 491 11 93 Rafet Canıtez Cad. Rasih Kaplan Sok. 
No:4 Çankaya / Ankara

تلام هریزج (+90) (212) 311 12 12 Aydede Cad. No: 16/11  34437 Taksim / 
Beyoğlu / İstanbul

کیزکم (+90) (212) 274 24 64 Harbiye Mah. Teşvikiye Cad. No:107 
34367 Şişli / İstanbul

 رد کیزکم ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 442 30 33 Kırkpınar Sok. No:18/6 Çankaya / 
Ankara

رصم (+90) (212) 324 21 60, 
(212) 324 21 33

Cevdetpaşa Cad. No:12 Bebek 34330 
Besiktas / İstanbul

ناتسلوغم (+90) (216) 327 13 77 Levent Mah. Güvercin Sok. No:37 
34330 Beşiktaş / İstanbul

 رد ناتسلوغم ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 446 79 77 Koza Sok. No: 113 G.O.P. 06700 
Çankaya / Ankara 

اوودلوم (+90) (212) 251 72 64 Gümüşsuyu Mah. İnönü Cad. 43/D D:6  
34437 Beyoğlu / İstanbul

 رد اوودلوم ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 446 55 27 Kaptan Paşa Sok. No. 49 06700 G.O.P. 
/ Ankara

وکانوم (+90) (212) 262 41 48 Köybaşı Arkası Sok. No:4 Park Apt. 
Daire 2 Yeniköy / İstanbul 

ایناتیروم (+90) (216) 311 00 67 İstiklal Cad. No: 8 Taksim / Beyoğlu / 
İstanbul
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 رد ایناتیروم ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 491 70 63 Oran Mah. Şemsettit Bayramoğlu Sok. 
No: 7 Çankaya / Ankara

هیرجین Büyükesat Mah. Uğur Mumcu Sok. 
No:56 06700 Çankaya / Ankara

 رد هیرجین ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 448 10 76 Uğur Mumcu Sok. No.56 06700 G.O.P. 
/  Ankara

ژورن (+90) (212) 249 97 53 Ömer Avni Mah. Bilezik Sok. No:4 
34427 Beyoğlu/İstanbul

اراکنآ رد ژورن ترافس Yukarı Dikmen Mah. Turan Güneş 
Bulvarı  No: 106 Yıldız Kule İş Merkezi 
Kat: 12 06450 Çankaya / Ankara

ناتسکبزا (+90) (212) 229 00 75 Levent Mah. Lale Sok. No:8 34330 
Beşiktaş / İstanbul

 رد ناتسکبزا ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 441 38 71 Sancak Mah.  549. Sok. No:3  Yıldız / 
Çankaya / Ankara

ناتسکاپ (+90) (212) 324 58 27, 
324 91 54

Levent Mah. Güllü Sok. No:20 34330 
3.Levent / Beşiktaş / İstanbul

ناتسکاپ (+90) (312) 427 14 10 İran Caddesi No:37 06700 G.O.P. / 
Ankara

ورپ (+90) (539) 917 40 73, 
(212) 294 23 00 - 01- 
02 - 03

Turgut Reis Mah. Tekstilkent Koza Plaza 
A Blok D:83  34235 Esenler / İstanbul

اراکنآ رد ورپ ترافس (+90) (312) 446 90 39 Kazım Özalp Mahallesi, Reşit Galip Cd. 
No:70/1, 06700 Çankaya/Ankara

ناتسهل (+90) (212) 290 66 30, 
(212) 290 66 31

Maslak Mah. Eski Büyükdere Cad. 
Ayazağa Yolu Giz 2000 Plaza No:7 
34398 Şişli / İstanbul

 رد ناتسهل ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 457 20 00 Atatürk Bulvarı No: 241 Kavaklıdere / 
Ankara

لاغترپ (+90) (212) 251 91 18 Ömer Avni Mah. Mebusan Cad. No:157 
34427 Beyoğlu / İstanbul

 رد لاغترپ ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 405 41 01 Kırlangıç Cad. No: 39 Gaziosmanpaşa 
/ Ankara

ینامور (+90) (212) 358 05 35, 
(212) 358 05 15

Cihangir Mah. Yanarsu Sok Narin Sitesi 
No:42  34437 Beşiktaş / İstanbul

 رد ینامور ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 466 37 06 Bükreş Sok. No.4  06680 Çankaya / 
Ankara
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ادناور (+90) (212) 352 06 56 Kazım Özalp Mah. Reşit Galip Cad. 
No:62 G.O.P. Çankaya / Ankara

هیسور (+90) (212) 292 51 01 
-02 - 03

 Tomtom Mah. İstiklal Cad. 219/225A 
34433 Beyoğlu / İstanbul

 رد هیسور ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 439 21 22 Karyağdı Sok. No.5 06692 Çankaya 
(PK. 35 Kavaklıdere) / Ankara

لاگنس (+90) (212) 241 73 72 Harbiye Mah. Cumhuriyet Cad. 
No:25734373 Şişli / İstanbul

 رد لاگنس ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 466 30 86 İran Cad. 47/5  G.O.P. / Ankara 

رللشیس (+90) (212) 325 26 24 Yapi Kredi Plaza C Blok Kat 13 Levent 
/ İstanbul

ناتسبرص (+90) (212) 213 76 86 Levent Mah. Geyikli Sok. No:1 34330 
Beşiktaş / İstanbul

 رد ناتسبرص ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 426 02 36 Paris Cad. No. 47  P.K.28  06691 
Kavaklidere / Ankara

یکاولسا (+90) (212) 317 94 30, 
317 94 31

3. Levent Mah. Bambu Sok. No:6  
34330 Beşiktaş / İstanbul

 رد یکاولسا ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 467 50 75 Atatürk Bulvarı No. 245 06692 
Kavaklıdere / Ankara

ینوولسا (+90) (216) 321 90 00, 
(216) 554 27 11

Büyükesat Mah. 06700 Çankaya / 
Ankara

 رد ینوولسا ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 467 50 75 Atatürk Bulvarı No. 245 06692 
Kavaklıdere / Ankara

یلاموس (+90) (212) 452 20 15 Çobançeşme Mah. Havaalanı Kavşağı  
Kalender Sok. No:8 Bahçelievler / 
İstanbul

 یلاموس ترافس
اراکنآ رد ناتسبرع

(+90) (312) 436 40 28 Reşit Galip Cad. No:100 G.O.P / 
Ankara

نادوس (+90) (212) 281 74 41 
- 2

Menekşeli Sok. No: 16 1. Levent / 
İstanbul 

هیروس (+90) (212) 232 71 10, 
232 67 21 , 225 48 41

Teşvikiye Mah. Maçka Cad. Ralli Apt. 
No:37  34367 Şişli / İstanbul

 رد هیروس ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 440 96 57
- 58, 440 17 21, 
440 31 74 , 440 31 43

Sedat Simavi Sok. No:40  06550  
Çankaya / Ankara 
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یدوعس ناتسبرع (+90) (212) 281 91 40 Konaklar Mah. Çamlık Cad. Akasyalı 
Sok. No. 6  4. Levent / İstanbul

 ناتسبرع ترافس
اراکنآ رد یدوعس

(+90) (312) 468 55 40 Turan Emeksiz Sok. No:6 06700 
Gaziosman Paşa / Ankara

یلیش (+90) (212) 272 57 90 Gayrettepe Mah. Bestekar Şevki Bey Sok. 
No:30 34349 Beşiktaş / İstanbul

 رد یلیش ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 447 34 
18

Reşit Galip Cad. Hirfanlı Sok. 14/1 
06700 G.O.P./Ankara

ناتسکجات (+90) (212) 426 50 54 Yeşilköy Mah. Halkalı Cad. Şevketpaşa 
Konağı No:14 34149 Bakırköy / İstanbul

 رد ناتسکجات ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 491 16 07 Oran Mahallesi, Ferit Recai Ertuğrul Cd. 
No:20, 06450 Çankaya/Ankara

 رد دنلیات ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 467 34 09,
467 30 59

Çankaya Cad. Kader Sok. No: 45/3-4  
06700 G.O.P. / Ankara 

دنلیات (+90) (212) 347 34 57
- 58

Esentepe Mah. Mithat Ünlü Sok. No:16 
34394 Şişli / İstanbul

سنوت (+90) (212) 259 80 00 Keskin Kalem Sok. No:31 Esentepe / 
Şişli / İstanbul

 رد سنوت ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 491 96 35 Ferit Recai Ertuğrul Cad. No: 19 
Diplomatik Site Oran / Ankara

ناتسنمکرت (+90) (212) 662 02 21 
- 23, (312) 441 71 22 
- 23 - 24

Yeşilköy Mah. Gazi Evronos Cad. No:13 
34149 Bakırköy / İstanbul

 ناتسنمکرت ترافس
اراکنآ رد

(+90) (312) 441 71 22 Koza Sok. No:28  Çankaya / Ankara

نیارکوا (+90) (212) 662 25 41, 
663 26 55, 663 26 73, 
662 27 35 , 662 25 41

Şenlikköy Mah. Adakale Sok. No:13 
34000 Bakırköy / İstanbul

 رد نیارکوا ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 440 52 89 Sancak Mah. 512. Sok. No:17, 06550 
Yıldız / Çankaya / Ankara

نامع (+90) (212) 230 83 84 Cumhuriyet Cad. 157/4  34373 Harbiye 
/ Şişli / İstanbul

اراکنآ رد نامع ترافس (+90) (312) 491 09 40 Besim Atalay Sok. No: 7 Oran / Ankara

ندرا (+90) (212) 274 79 00 Büyükdere Cad. No. 155 / 3 
Zincirlikuyu / Şişli / İstanbul

اراکنآ رد ندرا ترافس (+90) (312) 501 11 11 Mesnevi, Dede Korkut Sok. No:18 
Çankaya / Ankara
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ناکیتاو İnönü Mah. Papa Roncalli Sok. No:87 
34373 Şişli / İstanbul

 رد ناکیتاو ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 495 35 14 Birlik Mah. 428. Cad. No.37 PK 33- 
06552 Çankaya / Ankara

مانتیو (+90) (212) 274 69 08 İtri Sok. No:3 /1  Balmumcu / Beşiktaş 
/ İstanbul 

 رد مانتیو ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 446 80 49 414. Sok. No:14 Birlik Mah. 06610 
Çankaya / Ankara

نمی (+90) (212) 233 31 17 Harbiye Mah. Halaskargazi Cad. No:43 
D:5 34373 Şişli / İstanbul

اراکنآ رد نمی ترافس (+90) (312) 446 26 37 Fethiye Sok. No: 2 06700 G.O.P. / 
Ankara

دنلزوین (+90) (212) 244 02 72 Şehit Muhtar Mah. İnönü Cad. No:48 
34435 Beyoğlu / İstanbul

 رد دنلزوین ترافس
اراکنآ

(+90) (312) 446 33 33 Kızkulesi Sok. No: 11 06700 
Gaziosmanpasa / Ankara

نانوی (+90) (212) 393 82 90 
- 94

Hüseyinağa Mah. Turnacıbaşı Sok. 
No:22 34435 Beyoğlu / İstanbul

اراکنآ رد نانوی ترافس (+90) (312) 448 08 73, 
448 22 49

Ziaur Rahman Cad. No: 9-11  06700 
G.O.P. / Ankara 
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11 - المؤسسات

وزارت دادگستری 0312 417 77 70

0312 419 33 70

Adalet Bakanlığı, 06659 Kızılay/
Ankara

اداره کل زندان ها و 

بازداشتگاه ها

0312 204 10 00

0312 223 60 07

Emniyet Mahallesi, Mevlana 
Bulvarı No:36 HSK Binası 
Yenimahalle/ Ankara

کمیسیون تحقیقات 

حقوق بشر مجلس ملی 

ترکیه

0312 420 54 06 

0312 420 24 92

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
İnsan Haklarını İnceleme 
Komisyonu Bakanlıklar 06543 
Ankara

کمیته دادخواست 

مجلس ملی ترکیه

0312 420 53 65 Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Dilekçe Komisyonu Bakanlıklar 
06543 Ankara

سازمان حقوق بشر و 

برابری ترکیه

0312 422 29 20 

0312 422 29 26

Yüksel Caddesi No:23, Kat 3, 
Yenişehir 06650 Ankara 

سازمان بازرسی عمومی 

دولت جمهوری ترکیه

0312 465 22 00 

0312 465 22 65 

Kavaklıdere Mah. Nevzat 
Tandoğan Caddesi No:4 
Çankaya/Ankara 

مرکز ارتباطات نخست 

وزیر

150

03124222667

Turkish Republic Başbakanlık 
Halkla İlişkiler Daire Başkanlığı 
Kızılay Ek Bina B.Blok 
P.K.:06640 Kızılay/Ankara

کمیساریای عالی 

پناهندگان سازمان ملل 

متحد

0312 409 70 00 

0312 441 21 73 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Dilekçe Komisyonu Bakanlıklar 
06543 Ankara
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12 - سازمان های جامعه مدنی

سازمان انجمن جامعه مدنی در قوانین کیفری
یک انجمن فعال برای حقوق بشر زندانی ها می باشد.

0212 252 53 11 تلفن/فاکس: 
 Beyoğlu /İstanbul 1/5:Katip Mustafa Çelebi Mah. Billurcu Sok. No :آدرس

شبکه وکلای دادگستری کودکان
یک انجمن تشکیل شده از عملیات وکلا بر اساس کودکان می باشد.

تلفن/فاکس: 30 15 431 0312

انجمن زنان معلول
یک انجمن فعال در زمینه حقوق زنان معلول می باشد.

تلفن: 50 31 362 0312
Kızılay/Çankaya Ankara 5 Kat 515/105 Sanlı İş Merkezi Atatürk Bulvarı No :آدرس

انجمن دسترسی بدون مانع  
یک انجمن فعال در زمینه حقوق بشری معلولین می باشد.

تلفن: 08 36 343 0533

ایی اس اچ آی دی
این یک انجمن برای جلوگیری از حقوق بشر و تبعیض است.

تلفن: 77 72 212 0501  - 77 63 293 0212
Beyoğlu - İstanbul  9/22:Kamer Hatun Mah. Hamalbaşı Cad. No :آدرس

انجمن حق.ق بشر )مرکز عمومی(
یک انجمن فعال در زمینه حقوق بشر می باشد. در سراسر ترکیه شعبه های آن وجود دارد 

و در ارتباط با زندان ها کمیسیون ویژه دارد. 
تلفن:  67-68-69 35 230 0312 

فاکس: 07 17 230 0312
Kat) Demirtepe - Ankara .6( 12-11 / 82 :Necatibey Caddesi, No :آدرس

بنیاد همبستگی زنان
یک انجمن فعال در زمینه حقوق بشری زنان و زنان پناهنده می باشد.
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تلفن/فاکس: 50 58 251 0212
Beyoğlu/İstanbul 9-8:D 26:Tomtom Mh. Yeni Çarşı Cd. Galatasaray Apt. No :آدرس

انجمن مرکزی پشتیبان حقوقی زنان
یک پلتفرم اینترنتی فعال در زمینه حقوق بشری زنان و در مورد حقوق خانواده اطلاعات 

حقوقی می دهد.
http://www.turkhukuksitesi.com/forumdisplay.php?f=78

کااوس جی ال
یک انجمن فعال در زمینه پناهندگان ال جی بی تی آی و ال جی بی تی آی می باشد

تلفن: 58 03 230 0312
فاکس: 77 62 230 0312

Kavaklıdere - Ankara ,12 Tunus PTT, PK :آدرس

انجمن سلامت جنسی و حقوق بشری کیرمیزی شمسیه
یک انجمن فعال در زمینه سلامت جنسی و حقوق بشری می باشد

تلفن: 91 29 419 0312
Çankaya / Ankara ,8:D 44:Sok. No 2 Kızılay, Konur :آدرس

مازلوم در )مرکز عمومی(
یک انجمن فعال در زمینه حقوق بشری می باشد. در سراسر ترکیه شعبه های آن وجود 

دارد و در ازتباط با زندان ها کمیسیون های ویژه دارد.
تلفن: 40 24 526 0212

فاکس: 41 24 526 0212
Fatih/İstanbul 5:K 5:Molla Gürani Mah. Şehit Pilot Mahmut Nedim Sk. No :آدرس

بنیاد پناهگاه زنان مور چاتی 
یک انجمن فعال در زمینه حقوق بشری زنان می باشد. برای زنان خشونت آمیز کمک 

حقوقی و روانشناسی و پناهگاه فراهم می کنند.
تلفن: 31-32 52 292 0212 

فاکس: 33 52 292 0212
Beyoğlu/İstanbul 8-7:D 23:Katip Mustafa Çelebi Mh. Anadolu Sk. No :آدرس

انجمن همبستگی با پناهندگان
یک انجمن فعال در زمینه حقوق بشری پناهندگان می باشد.

تلفن: 21 54 483 0232
Konak/İzmir 16:Sokak No 848 Uğur Mahallesi :آدرس
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مرکز حقوق پناهندگان
یک انجمن فعل در زمینه کمک حقوقی و حقوق بشری پناهندگان می باشد.

تلفن: 30 48 292 0212
فاکس:  33 48 292 0212

Şişhane, Beyoğlu / İstanbul 11 :D 39 :Dr. Refik Saydam Cd. Dilber Apt. No :آدرس

اونار
  یک انجمن فعال در زمینه پشتیبانی زنان از اتباع خارجی می باشد. 

nardernek@gmail.com

بنیار افراد معلول
یک انجمن فعال در زمینه حقوق بشری افراد معلول می باشد.

تلفن: 45 78 635 0212
فاکس: 14 45 635 0212

Fatih / İstanbul 26 :Balat Mh. Köprübaşı Hızır Çavuş Sk. No :آدرس

انجمن همبستگی ال جی بی تی تی پمبه حایات 
یک انجمن فعال در زمینه حقوق بشری ترانس ها می باشد. 

تلفن: 17 85 433 0312
فاکس: 18 85 433 0312

بنیاد پوزیتیف یاشام
یک انجمن فعال در زمینه کمک به حقوق بشری افراد مبتلا به ایدز و به این افراد کمک 

روانشناسی و مشاوره حقوقی می دهد.
تلفن: 61 10 418 0216

فاکس: 23 98 541 0216

انجمن همبستگی با پناهجویان و مهاجران
یک انجمن فعال در زمینه کمک رسانی حقوقی و حقوق بشری پناهندگان می باشد. در 
سراسر ترکیه تعداد زیادی شعبه دارد. با گروه های متفاوت پناهندگان فعالیت می کنند. 

دارای واحد های کمکی زنان کودکان و ال جی بی تی آی می باشد.
تلفن: 83 55 427 0312
تلفن: 12 60 212 0312
تلفن: 13 60 212 0312

فاکس: 14-15 60 212 0312
Çankaya / Ankara 42:Aşağı Dikmen Mh. Galip Erdem Cd. No :آدرس
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بنیاد حقوق بشری ترکیه
یک انجمن فعال در زمینه حقوق بشری می باشد. در سراسر ترکیه شعبه های آن وجود 

دارد و در ارتباط با زندان ها دارای کمیسیون ویژه می باشد.
تلفن: 36 66 310 0312

فاکس: 63 64 310 0312
Kat Kızılay / Ankara .6 11/49 :Mithatpaşa Caddesi No :آدرس

انجمن حقوق و تحقیقات اجتماعی
یک انجمن فعال در زمینه حقوق اجتماعی اقتصادی و روانشناسی  افراد معلول بیمارهای 
مزمن یا مداوم پیر ها زنان کودکان و امثال آنها  و یا افرادی که حق خود را از دست داده 

اند و یا مورد آزار قرار گرفته است می باشد. 
تلفن: 28 26 426 0212

انجمن پزشکی ترکیه
مرکز اتاق های شغلی تشکیل شده در شهرستان هایی است که پزشکان به آن عضو 

هستند.
Maltepe-Ankara ,23-17/2 :GMK Bulvarı Şehit Daniş Tunalıgil Sk. No :آدرس

انجمن وکلای ترکیه
مرکز اتاق های شغلی تشکیل شده در شهرستان هایی است که وکیل ها به آن عضو 

هستند.
تلفن: 00 59 292 0312

فاکس: 00 31 286 0312
Balgat - Ankara 8:Oğuzlar Mh. Barış Manço Cd. Av. Özdemir Özok Sk. No :آدرس

انجمن معلولین ترکیه
Fatih/İstanbul ,4:Molla Gürani Mh., Ördek Kasap Sk. No :آدرس

سازمان عفو بین الملل
یک انجمن بین الملل فعال در زمینه حقوق بشری می باشد.

تلفن: 17-18 62 361 0212
فاکس: 19 62 361 0212

Karaköy-Beyoğlu/İstanbul 2:K 31:Hacımimi Mh. Kemeraltı Cd. Adahan No :آدرس



جامعه مدنی در قوانین کیفری در سال ۶۰۰۲ مخصوصا در ترکیه با توجه به 

موقعیت و شرایط زندان ها به عنوان سازمان غیر دولتی مبتنی بر حمایت از 

حقوق بشر درصورت  نیاز فوری تاسیس شده است. بحث های جاری در مورد 

نقض حقوق بشر در سیستم کیفری و برای رسیدگی به چالش ها و اصلاحات لازمه 

به طور موثر که پشتیبانی کامل جامعه مدنی به طور وضوح نشان داده شده 

است. جامعه مدنی در قوانین کیفری علاوه بر حقوق محکومین برای تقویت و 

توسعه شرایط زندان و تعیین و بیان مسئولیت و تلاش های مسوولین دولتی و غیر 

دولتی را وظیفه خود می داند. 

هدف اصلی جامعه مدنی در قوانین کیفری این است که زندان های موجود در 

کشور ترکیه را مطابق با استانداردهای بین المللی و کرامت انسانی فراهم نماید و 

به منظور تقویت روابط با جامعه مدنی به موجب شفافیت بیشتر جامعه مدنی را 

به حرکت در آورد.


